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Editorial

LA ALTA TECNOLOGÍA
en el control y gestión de las
máquinas

Desde la aparición hace va-
rias décadas ya, de los pri-
meros elementos electró-

nicos en los equipos de obra
pública y minería, los avances
producidos en este campo han
ido a la par con el propio avance
que, durante el mismo periodo,
han ido experimentando campos
como la propia electrónica, los
sistemas de comunicación remo-
ta y también la disponibilidad de
equipos informáticos con acceso
a las redes por parte de los pro-
pios usuarios. Estos avances tec-
nológicos, junto con las propias
exigencias y requerimientos de
los clientes y también de la in-
dustria, sus procesos productivos
y la optimización de los costes,
han llevado a la necesidad cada
vez más evidente de tener un to-
tal control sobre lo ocurre en
tiempo real en los equipos y te-
ner una certeza o control sobre
todos aquellos parámetros y/o pa-
trones de comportamiento que
puedan derivar en una avería in-
esperada, con la consiguiente pa-
rada de los equipos, y, por lo tan-
to, de la producción. 

Gracias a los avances tecno-
lógicos como las nuevas tecno-

logías en el campo de la elec-
trónica, la miniaturización de
los sistemas, los nuevos proto-
colos de comunicación y los
propios dispositivos de transmi-
sión de la información, el con-
trol y la gestión de los equipos
es cada día más eficiente.

A día de hoy se puede cono-
cer de forma remota y práctica-
mente en tiempo real, en cual-
quier dispositivo con conexión a
internet, bien sea un ordenador
o un dispositivo portátil, todos
los aspectos que conciernen
tanto a la productividad como a
la salud del equipo. El usuario
puede conocer prácticamente
“on line” el tiempo que tardan
sus equipos en completar los ci-
clos de operación, saber cuánto
combustible está utilizando y de
qué manera, si están realizando
trabajo productivo o esperando
poder realizarlo, por dónde se
están desplazando, cuántas ho-
ras están trabajando al día, y
otra mucha información sensi-
ble en la productividad del ne-
gocio. Y toda esta información,
sale directamente de los propios
ordenadores de las máquinas.
Hoy en día, cualquier equipo de

obra pública y minería, está en-
teramente gestionado por orde-
nadores, que se comunican en-
tre ellos mediante complejos
protocolos de comunicación,
bien de lso propios fabricantes
o protocolos públicos. Las má-
quinas actuales pueden dispo-
ner de más de 5-6 módulos de
computación para el control de
diferentes sistemas, motor,
transmisión, sistemas de control
de cargas, sistemas de monito-
rización remota, etc., todos ellos
interconectados y en constante
proceso de adquisición de datos
de lo que está ocurriendo.

La necesidad de una mayor
productividad en las empresas
de canteras y minería exigen es-
ta tipología de equipos que dis-
pongan de todos los avances
tecnológicos posibles.

El sacar el mayor partido y
rendimiento de los equipos de
obra pública y minería tiene co-
mo pilar fundamental, el apro-
vechamiento de todos los me-
dios técnicos de los que
disponemos y todas aquellas
novedades tecnológicas que, un
día tras otro, dejan ya antiguas
a las que salieron ayer. �



Manuel Torres Serrano, Director Técnico de Certech Spain, S.L.
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El grupo dispone en la actua-
lidad de tres plantas de pro-
ducción, una en Italia,  otra

en México y otra en España, hubi-
cada en Onda (Castellón) puesta
en servicio en el año 2000.

Uno de los objetivos plante-
ados por la compañía, a pesar
de la crisis habida en los últi-
mos años, ha sido la innovación
tecnológica en su gama de pro-
ductos, así como mejorar, cada
vez más, el nivel de calidad y
servicio a sus clientes, lo que
les ha permitido lograr afianzar
la confianza de sus clientes. 

Manuel Torres Serrano, res-
ponsable de la compañía en Es-
paña, nos habla de la situación
de la empresa en la actualidad
y sus expectativas de futuro.

P- Dentro de las diferentes líneas
de productos que fabrica
Certech, tiene una gran
relevancia en el sector cerámico,
también en nuestro país ¿Cómo
valora la presencia de la marca
en el mercado nacional desde su
llegada a España hasta hoy?
R- Bueno, desde el año 2000
hasta el día de hoy han transcu-
rrido más de 16 años, y a pesar
de haber sufrido durante los úl-

timos años una de las peores cri-
sis que ha soportado nuestro pa-
ís, siempre hemos ido creciendo
en todos los niveles: equipo hu-
mano, almacén, infraestructuras,
vehículos y medios disponibles
para poder ofrecer unos produc-
tos y un servicio de referencia en
el mercado.

P- Ese protagonismo en las
azulejeras, ¿tiene relación
directa con su ubicación en el
polígono de Onda, en Castellón, la
cuna de esta actividad?
R- Es cierto que la cerámica Es-
pañola está bastante concentra-
da en Castellón y Onda es un
punto estratégico en la provin-
cia en cuanto a la proximidad a
nuestros clientes. Por ello, afir-
maría que sí que nos ha favore-
cido la ubicación de nuestra
empresa en el centro de la zona
industrial castellonense.

P- ¿Cuáles son las principales
líneas estratégicas por las que
han apostado para cimentar su
crecimiento?
R- Principalmente nos hemos
basado en la innovación de
nuestros productos, aunque
siempre mejorando el nivel de

calidad y servicio, los cuales nos
han permitido afianzar la con-
fianza de nuestros clientes.

P- Una de sus apuestas en este
sentido es ampliar tanto su zona
de influencia como los sectores
de actividad. ¿Qué acciones han
realizado al respecto? 
R- Hemos decidido apostar por el
sector de la minería con una línea
de productos que pensamos que
pueden ser muy interesantes pa-
ra este sector industrial.

Aparte de este sector, tam-
bién trabajamos para otros sec-
tores como los comentados an-
teriormente en todo el territorio
español.

P- La primera en la que han
puesto el foco es la minería, ¿qué
aporta su firma a este sector en
cuestión de productos y
servicios?
R- Nuestra compañía ofrece al
sector de minería toda su expe-
riencia en productos como el re-
vestimiento antidesgaste de goma,
bombas, tamices, desferrizadores
y placas de poliuretano.

P- En la fabricación, Certech se
caracteriza por incorporar alta

Desde 1974, Certech Spa lleva fabricando maquinaria y componentes
para la industria, tales como revestimientos en goma antidesgaste,

tamices y diversos repuestos para equipos productivos tanto para los
sectores minero como cerámico así como proporcionando equipos de

tamizado para los sectores alimentario, farmacéutico y agrario.

“A pesar de la fuerte crisis de los
últimos años, Certech ha
seguido creciendo”
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En la innovación y el diseño
muchas veces es donde se marca

una diferencia respecto al resto de
competidores; aparte que también

consideramos importante el
cuidado de los detalles y la calidad
de los materiales empleados, así
como la seguridad y asistencia

técnica que ofrecemos.

“ “
Manuel Torres, Responsable Técnico de Certech Spain y Roberto Hernández, Responsable de la Sección de Vibrotamices y Desferrizadores.
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tecnología en sus equipos. ¿Es
este un punto diferencial frente a
otros competidores?
R- En la innovación y el diseño
muchas veces es donde se mar-
ca una diferencia respecto al
resto de competidores, aparte
que también creemos como
muy importante el cuidado de
los detalles y la calidad de los
materiales empleados, así como
la seguridad y asistencia técni-
ca que ofrecemos.

P- Otro valor añadido es la
recuperación de la maquinaria
usada, su re-acondicionamiento y
posterior venta como equipo de
segunda mano. ¿Cuál es el
proceso?
R- Así es, Certech apuesta por
la importancia de la regenera-
ción en lugar del desguace, fa-
voreciendo con ello la calidad
del medio ambiente en el que
vivimos. 

Las máquinas de segunda
mano que ofrecemos tienen una
garantía similar a la de las má-
quinas nuevas. Esto es posible
gracias a que desde su desmon-
taje el trabajo realizado en todo
el proceso de reacondiciona-
miento es efectuado por perso-
nal cualificado. 

Después del desmontaje se
examinan todas las piezas y se
calculan los recambios necesa-
rios para su correcto funciona-
miento. Así, las máquinas se la-
van, se revisan, se sustituyen
las piezas de recambio calcula-
das anteriormente, y finalmen-
te se pintan. 

La fase siguiente es la del
embalaje que debe ser hecho
perfectamente para evitar daños
durante el transporte.  

Certech se encarga cuidado-
samente del montaje, la proyec-
ción de lay-out  y otros estudios
necesarios, ya que éstos son as-

pectos importantes para el co-
rrecto funcionamiento de las
máquinas.

P- Dentro de este proyecto de
crecimiento orgánico en nuestro
país, ¿cómo va a reorganizarse
Certech en España?
R- Sobre este tema considera-
mos muy importante nuestra or-
ganización técnico/comercial
para poder comprender adecua-
damente las necesidades de
nuestros clientes así como para
poder ofrecerles mejoras signi-
ficativas en cuestión de produc-
tividad y eficiencia.

P- La apertura de delegaciones a
través de distribuidores es una de
las posibilidades que sopesan,
¿cuál es el perfil que les piden?
R- Es una posibilidad más que
barajamos; y en cuanto al perfil
deseado, valoramos personal
con un alto conocimiento técni-

Las máquinas de segunda mano
que ofrecemos tienen una
garantía similar a la de las

máquinas nuevas“
“

Vista interior de las instalaciones de Certech Spain S.L. en Onda (Castellón).
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WATER TECHNOLOGIES

Tecnología de Lecho Móvil 

AnoxKaldnesTM MBBR

La tecnología AnoxKaldnes™ está basada en el crecimiento de biomasa en forma de biopelícula  

en unos soportes plásticos que están en continuo movimiento en el reactor biológico. Estos sopor-

tes son de pequeño tamaño pero tienen una elevada superficie específica por unidad de volumen, 

lo que posibilita el crecimiento de mayor cantidad de biomasa y de mayor efectividad que la de los 

flóculos biológicos de reactores convencionales. Además, estas características dotan al proceso de 

una gran robustez ante variaciones de carga y posible inhibidores,  consiguendo un efluente que 

cumple con las normas de vertido más exigentes.

 www.veoliawatertechnologies.es
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co de los procesos de
producción y su
mantenimiento, así
como que comparta
los valores y filosofía
que posee el grupo
Certech.

P-¿Cree que la crisis
del sector del árido y
por ende la
construcción ya es
historia o nos queda
aún camino por
recorrer?
R- Aún en el periodo
tan difícil que hemos
pasado, opino que
no hay que perder la
ilusión en lo que se
hace, y el camino
parece que es más
favorable en estos
momentos. Conside-
ro que hay un futuro

bastante favorable para seguir
apostando por el trabajo.

P- ¿Qué piensa que han aprendido
o deben aprender las empresas
del sector de este largo periodo
de caída libre?
R- Considero que los difíciles
momentos vividos nos han ense-
ñado a todos que debemos “dar
el paso a razón de lo largo que
tenemos la pierna”, es decir, que
debemos ajustarnos a la situa-
ción y nuestras condiciones en
cada momento y por ello, no se
debe exagerar a la hora de aco-
meter inversiones, siendo suma-
mente importante el poder dis-
poner de unas estructuras
flexibles y de una buena red co-
mercial que se adapte fácilmen-
te a los cambios que acontecen.

P-Por último, ¿quiere añadir algo
más para nuestros lectores?
R- Un saludo a todos los lecto-
res y animarles a seguir traba-
jando con ilusión y con el mis-
mo empeño que han hecho
hasta ahora así como les invito
a contactarnos para cualquier
consulta que les pueda surgir. �

Fernando del Hoyo.

- AÑO DE FUNDACIÓN: 1974
- INSTALACIONES: 3 En Italia por un total de 7.000 m2 cubiertos, 1 en México
por un total de 1.000 m2 cubiertos, 1 en España por un total de 1.400 m2 cu-
biertos.
- NÚMERO DE EMPLEADOS: 70
- PRODUCCIÓN: De maquinaria y componentes para la industria , tales como
revestimientos en goma antidesgaste, tamices, aplicaciones, etc 
- FACTURACIÓN 2014: 19.000.000 entre todo el Grupo CERTECH
- SECTORES DE ACTIVIDAD: Cerámico, Alimentario, Minero, Farmacéutico y
Agrario
- PAÍSES EN LOS QUE ESTÁ ESTABLECIDO: Italia, España y México.

- AÑO DE FUNDACIÓN: 2.000
- INSTALACIONES: En Onda (Castellón)  1.400 m2 cubiertos
- NÚMERO DE EMPLEADOS: 12
- SECTORES DE ACTIVIDAD: Cerámico, Alimentario, Minero, Farmacéutico y
Agrario
- ACTIVIDAD PRINCIPAL:
- EQUIPOS/SERVICIOS MÁS DEMANDADOS: Montaje e instalación de revesti-
mientos de goma antidesgaste, equipos de tamizados y desferrizadores.
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Aplicaciones en minería

Introducción. 
El aumento de evidencias del
efecto nocivo del selenio en la
salud y el medio ambiente ha
llevado a un endurecimiento de
los requerimientos de vertido y
a la necesidad de desarrollar
procesos eficaces para reducir
el contenido de selenio en las
aguas residuales. El selenio ele-
mental es relativamente no tó-
xico y además se considera un
elemento traza esencial. Aun
así, si se superan los límites
máximos recomendados puede
convertirse en un compuesto
potencialmente tóxico. Se han
confirmado casos de deformida-
des físicas y fallos del sistema
reproductivo en especies acuá-
ticas expuestas a niveles de se-
lenio de 10 μg/l, que debido a
la bioacumulación causan con-
centraciones de entre 510 y
1.395 veces mayores en sus te-
jidos internos.   

Aunque el límite de vertido
para la concentración de sele-
nio total en agua dentro del te-
rritorio español depende de la
administración responsable y
del cauce receptor, existe una
tónica general de restringir el
límite de selenio a límites ca-
da vez más estrictos. En países
como Estados Unidos el límite
está fijado en  <5 µg/l, cuando
se trata de su descarga en sis-
temas de agua fresca, y de 12
µg/l para descarga desde plan-
tas de energía.

El selenio, principalmente en
su forma de selenato (Se6+), se
encuentra presente en efluentes
mineros y de la industria de la
energía ya que este mineral se
halla en el carbón con una con-
centración entre 0,5 y 12 ppm
de selenio, lo que supone unas
80 o 90 veces más del prome-
dio que se encuentra en las mi-
nas de cobre.

Eliminación biológica de Selenio
mediante tecnología MBBR
El interés sobre los métodos
biológicos de eliminación de se-
lenato ha aumentado durante
los últimos años debido a que la
eliminación de este compuesto
con métodos físico-químicos re-
sulta muy difícil. La eliminación
de selenato se puede realizar de
forma biológica, reduciéndolo a

su forma más elemental.  Esta
transformación convierte el se-
lenio en insoluble, de tal forma
que puede ser eliminado de las
aguas residuales usando méto-
dos tradicionales de separación
líquido-sólido.  

La eliminación del selenio
por vía biológica sólo puede re-
alizarse bajo condiciones anae-
robias al ser tanto el oxígeno co-
mo el nitrato aceptores de
electrones más favorables que
las formas oxidadas de selenio
(SeO42- y SeO32-). La presen-
cia de los iones de oxígeno y ni-
trato, por lo tanto, limita la re-
ducción de selenitos y selenatos
y debe ser tenido en cuenta a la
hora de diseñar los tratamientos
de eliminación de selenio.  Ade-
más, puesto que las encargadas
de llevar a cabo las reacciones

ELIMINACIÓN BIOLÓGICA
DE SELENIO a través de tecnología de lecho

móvil en aguas residuales mineras

Garbiñe Manterola Agirrezabalaga
Veolia Water Technologies.  

Figura 1. Proceso bioquímico de reducción de selenato a selenio elemental (insoluble).



de reducción son bacterias he-
terótrofas los tratamientos de
eliminación de selenio requie-
ren del uso de una fuente de
carbón (Figura 1).

Los tratamientos biológicos
basados en procesos de biope-
lícula resultan muy atractivos
para el tratamiento de aguas re-
siduales mineras por poder tra-
tar aguas con un rango amplio
de concentraciones de selenio y
por su habilidad de reducir el
contenido de selenio hasta ni-
veles muy bajos y así cumplir
los requerimientos legales cada
vez más estrictos. Las bacterias
heterótrofas reductoras del se-
lenio quedan retenidas y prote-
gidas dentro del reactor biológi-
co en forma de biopelícula, con
densidades elevadas de bioma-
sa, lo que ayuda a reducir el vo-
lumen de reactor requerido y
permite alcanzar un proceso
muy robusto. 

La tecnología de lecho mó-
vil AnoxKaldnes™ MBBR,
combinado con post-tratamien-
tos químicos tradicionales, es
una solución tecnológica y eco-
nómicamente viable para la eli-
minación de selenio de aguas
residuales mineras. Las bacte-
rias reductoras de selenio for-
man una biopelícula en el so-
porte plástico de los reactores
de lecho móvil de tal forma

que están más protegidos que
en un reactor de fangos activos
y el proceso gana en robustez.
Este soporte plástico está en
continuo movimiento dentro
del reactor mediante agitación
mecánica y, debido al efecto
de cizalladura por los choques
entre el soporte, el exceso de
fango se desprende y, al con-
trario que en tratamiento de
biopelícula fija, no es preciso
incorporar limpiezas del siste-
ma. Por ello, además de su alto
rendimiento, la tecnología
AnoxKaldnes™ MBBR reduce
costes de operación y tiene
gran facilidad de operación,
ventaja que es muy apreciada
por sus usuarios. 

El agua tratada junto con los
sólidos desprendidos del soporte
sale de los reactores a través de
unos colectores que permiten
mantener el soporte plástico
dentro del reactor, y en ellos la
biomasa activa en forma de bio-
película. Los soportes plásticos
tienen una vida útil superior a los
20 años, lo cual les confiere gran
atractivo desde el punto de vista
tanto ambiental como económi-
co. Asimismo, los reactores
MBBR o de lecho móvil pueden
trabajar con elevadas concentra-
ciones de sólidos en el influente,
sin que esto vaya en detrimento
de la eficiencia de eliminación. 

Experiencia a escala laboratorio
Veolia lleva varios años involu-
crada en proyectos de investiga-
ción para la optimización de la
tecnología de lecho móvil para
reducir el contenido de selenio
en diversos tipos de aguas resi-
duales, entre ellos, los proce-
dentes de minerías de carbón y
cobre y centrales eléctricas. Re-
sultados experimentales, tanto a
escala laboratorio como a escala
piloto, han corroborado la aplica-
bilidad de los procesos de lecho
móvil para reducir efectivamen-
te el selenio contenido en el
agua. En la Tabla 1 quedan re-
sumidas las principales caracte-
rísticas influentes de algunas de
las aguas residuales con los que
se han realizado los experimen-
tos a escala de laboratorio. 

Se han llevado a cabo ensa-
yos experimentales con mues-
tras de aguas residuales sintéti-
cas así como de aguas
residuales producidas en dife-
rentes actividades industriales,
entre otras, aguas generadas en
minas de carbón y de cobre. Tal
y como se puede apreciar en la
tabla superior, los rangos de
concentraciones tanto de sele-
nio como de nitratos evaluados
han sido considerablemente
amplios, así como la tempera-
tura a la que se han realizado
los experimentos.  
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Tabla 1. Características de muestras de aguas residuales empleadas en experimentos
a escala de laboratorio realizados en AnoxKaldnes-Veolia (Lünd, Suecia).

Parámetro influente [Se total] (μg/l) [N-NO3] (mg/l) Temperatura (ºC)

Aguas residuales reales

Mina de carbón (EE.UU.) 30-40 25 6-15

Mina de cobre (EE.UU.) 500-600 2 10-15

Central eléctrica 1 (EE.UU.) 210 5-40 30

Central eléctrica 2 (Dinamarca) 150-2.000 40-100 30-35

Productor de ánodos de cobre (España) 300 <2 30

Aguas residuales sintéticas

Residuo “Mina de cobre” 400-500 10 3-10

Residuo sintético 300-1.800 15 15
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Los trabajos experimenta-
les han permitido estudiar la
idoneidad de los procesos
MBBR para la reducción de
selenio. Mediante los estudios
experimentales se han deter-
minado las tasas para diferen-
tes tipos de agua a diferentes
condiciones, valorar el impac-
to de la presencia de nitratos
y sulfatos en el agua y tam-
bién analizar la efectividad de

diferentes tipos de soporte
plástico de AnoxKaldnes (p.ej.
K5, Z). Igualmente, se ha eva-
luado el efecto sobre la con-
centración final de selenio
que se puede obtener a través
de diferentes post-tratamien-
tos de separación de sólidos,
como por ejemplo la precipi-
tación con químicos, la filtra-
ción y la ultrafiltración, y el
intercambio iónico. 

A modo de ejemplo, la Figu-
ra 2 recoge los resultados expe-
rimentales alcanzados en el es-
tudio de reducción de selenio en
un reactor MBBR alimentado
con una muestra real de aguas
residuales producidas en una
compañía española dedicada a
la producción de ánodos de co-
bre. La concentración de selenio
influente de la muestra era de
unos 300 μg/l y el tratamiento
mediante reactor MBBR permi-
tía reducir el contenido de sele-
nio por debajo del límite reque-
rido (<100 μg/l), tanto una vez
tratado el agua de salida del
MBBR con un sistema de filtra-
ción (representados por cuadros
rojos) como tras un tratamiento
de precipitación química (repre-
sentados por triángulos verdes). 

Experiencia real
Veolia no sólo ha comprobado
mediante experimentación a es-
cala de laboratorio y piloto la
efectividad de los tratamientos
AnoxKaldnesTM MBBR en la

Figura 2. Resultados experimentales obtenidos en
ensayo de reducción de selenio a escala de laboratorio
con agua residual real de una compañía productora de
ánodos de cobre. 

Tabla 2. Parámetros de diseño principales de las tres plantas de eliminación de
selenio instaladas en tres minas de carbón de Estados Unidos.

Parámetros diseño Unidad Planta 1 Planta 2 Planta 3

Media Punta Media Punta Media Punta

Caudal influente m3/d 1.090 1.635 1.445 1.690 4.688 7.631

N-NO3 influente mg/l 1 2 18,6 30 15 18

Se total influente mg/l 6 10 29 39 22 27

Temperatura in-

fluente
ºVC 7 7 7 7 7 7

Parámetros diseño Unidad Planta 1 Planta 2 Planta 3

Volumen MBBR D m3 85 299 890

Volumen MBBR Se m3 133 299 890

Volumen MBBR

Total
m3 218 598 1.780
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eliminación biológica de sele-
nio, sino que, en la actualidad,
existen ya 3 plantas a escala re-
al en funcionamiento en 3 mi-
nas de carbón de Estados Uni-
dos.  Las tres minas pertenecen
a la misma compañía y produ-
cen aguas residuales de simila-
res características (Tabla 2). Ca-

da una de las plantas consta de
una primera etapa MBBR se-
guida de una etapa de separa-
ción de sólidos mediante la tec-
nología Actiflo®. La etapa
MBBR contempla, en todas
ellas, dos reactores en serie; un
primer reactor para la desnitrifi-
cación de los nitratos influentes

(MBBR D) y un segundo para la
reducción de selenio (MBBR
Se), que ocurre una vez se han
eliminado los nitratos presentes
en el agua. A modo representa-
tivo, en la Figura 3 se puede ob-
servar una imagen de la primera
de las plantas arrancadas (Plan-
ta 1).

La primera de las plantas
(Planta 1) se arrancó en abril del
2014 y el soporte plástico de los
reactores MBBR se sembró con
fango real de un tratamiento ya
existente para acelerar el proce-
so de arranque biológico. Tras
seis semanas de operación, el
contenido de selenio a la salida
de la EDAR estaba por debajo
del límite de detección del mé-
todo de determinación emplea-
do, lo cual confirmaba el correc-
to funcionamiento del proceso
biológico.

La Planta 2 y Planta 3 se
pusieron en marcha en julio y
septiembre del 2014, respecti-
vamente. En cada una de ellas,
se efectuó una siembra del so-
porte plástico con fango proce-
dente de la Planta 1 y Planta 2.
Este hecho aceleró sustancial-
mente el proceso de arranque y
como consecuencia se consi-
guió reducir el tiempo del al-
cance del régimen estacionario
en las plantas.  

Las tres plantas instaladas
llevan en funcionamiento más
de una año y reducen eficiente-
mente el selenio de forma bio-
lógica con el empleo de reacto-
res MBBR y permiten cumplir
con los requerimientos estrictos
del territorio en el que están
instalados. Se ha confirmado
que la tecnología AnoxKald-
nesTM MBBR es capaz de
afrontar los cambios en las ca-
racterísticas del agua influente
y en las condiciones operacio-
nales, como por ejemplo, cam-
bios de temperatura, caudal tra-
tado etc. En la Figura 4 se
puede observar los resultados
experimentales obtenidos tras la
puesta en marcha de la Planta
2. Desde casi el inicio de la
operación del proceso biológico
se lograron valores cercanos al

Figura 3. Imagen de la EDAR instalada en la Planta 1 en una de las minas de carbón de Estados Unidos. De derecha a
izquierda, los principales equipos de la EDAR: 1ª MBBR de desnitrificación, 2ª etapa MBBR para reducción de selenio,

Actiflo ® (color azul) y espesador de fangos provenientes del Actiflo®. 

Figura 4. Resultados experimentales alcanzados desde la puesta en marcha de la Planta 2 que trata agua residuales
de una mina de carbón situada en EE.UU. Representación de la evolución temporal de la concentración influente de
selenio, la carga influente de selenio y la concentración de selenio a la salida del proceso Actiflo® para la  separación

de sólidos. 
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límite exigido por ley (Se total
efluente < 5 μg/l) y además la
planta ha sido capaz de hacer
frente al aumento progresivo de
la concentración y la carga de
selenio influente sin que ello

Aplicaciones en minería

conlleve un empeoramiento de
la calidad del agua efluente. 

Conclusiones
El tratamiento biológico me-
diante procesos MBBR es una

solución técnica y económica-
mente viable que permite cum-
plir con límites de descarga
muy estrictos. La tecnología
AnoxKaldnesTM MBBR es
atractiva para el tratamiento de
aguas residuales de la actividad
minera por su operación senci-
lla, robustez, flexibilidad y por
ser un proceso compacto. La
experiencia real ha permitido
observar que la aclimatación del
soporte plástico durante el
arranque del proceso conlleva
una reducción significativa del
periodo de consecución del ré-
gimen estacionario del proceso
biológico y el tiempo de puesta
en marcha. Veolia prosigue con
sus labores de investigación y
desarrollo en el campo del tra-
tamiento de aguas residuales
mineras para dar la respuesta
más idónea en cada caso de
aplicación. �
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Introducción
El Proyecto desarrollado por
Hanson Hispania, S.A. consiste
en la creación de un Centro Am-
biental en su cantera de Valdi-
lecha para la gestión y trata-
miento de residuos no
peligrosos tipo II. Este es un

Proyecto pionero en el que se
conjuga la restauración de un
espacio degradado mediante la
gestión y tratamiento de resi-
duos industriales no peligrosos
en la Comunidad de Madrid,
muy necesitada de este tipo de
instalaciones ambientales. Este

proyecto ha obtenido el 1º Pre-
mio Exaequo en la categoría
“Economía-Contribución a la so-
ciedad/Valor añadido a la socie-
dad” de los Premios nacionales
FdA de desarrollo sostenible en
canteras y graveras (Convocato-
ria 2012).

Centro Ambiental de la
CANTERA LA INSUPERABLE EN

VALDILECHA Madrid 
José Ramón Doheijo Lozano, Ingeniero de Minas. Jefe de Cantera Hanson Hispania, S.A.

César Fernández Castro, Ingeniero de Minas. Director Regional Hanson Hispania, S.A.



Para ello se ha realizado el
cambio del Plan de Restaura-
ción de la Cantera, pudiendo
aceptar residuos industriales de
Tipo II y utilizarlos para el relle-
no del hueco de la cantera. Con
esto se obtiene una fuente de
ingresos al simultanear la venta
de árido con el cobro de un ca-
non por ingreso en las instala-
ciones de residuos industriales.

Además, se disminuye de
forma considerable la superficie
a restaurar con taludes perime-
trales, con el consiguiente aho-
rro en movimiento de tierras.

Se ha optado por acondicio-
nar la cantera para captar resi-
duos de Tipo II, que requieren
de unas infraestructuras e ins-
talaciones mucho más comple-
jas que los RCD con el fin de
optimizar los ingresos tanto para
la cantera como para la comu-
nidad local.

Para el desarrollo del mismo,
se ha llegado a un acuerdo en el
año 2008 con la empresa Trade-
be para utilizar sus conocimien-
tos en la gestión de residuos. La
empresa Tradebe es un grupo
medioambiental español con
gran experiencia en la gestión y
tratamiento de residuos indus-
triales, con instalaciones reparti-
das por todo el mundo. En junio
de 2011 se empezaron a recibir
residuos en las instalaciones.

Datos de la cantera y método de
explotación
La cantera que Hanson Hispa-
nia, S.A. tiene en Valdilecha
(Madrid) es una explotación a
cielo abierto de roca caliza, cu-
ya explotación se comenzó en el
año 1.997. La cantera tiene 24
trabajadores dedicados a la ex-
tracción y tratamiento de la ro-
ca caliza.

La Cantera Esperanza ocupa
una extensión total de 6 cuadrí-
culas mineras (aproximadamen-
te 180 Ha.), con una superficie
total a explotar de 768.828
m2. Posee un volumen de re-
servas superior a 30 millones de
toneladas.

La explotación de la cantera
se realiza mediante la explota-

ción a cielo abierto de un yaci-
miento de material calizo de
una potencia en torno a los 45
metros. Para ello la explotación
se realiza en tres bancos des-
cendentes de unos 15 metros
de altura cada uno. La explota-
ción de la cantera se realiza me-
diante las siguientes fases:

- Perforación y voladura: Me-
diante el uso de una perfora-
dora con martillo en fondo se
realiza la perforación. Las vo-
laduras se llevan a cabo con
nitrato amónico y emulsiones
explosivas, iniciadas con de-
tonadores no eléctricos.
- Carga y transporte: Una vez
volado el banco superior se
procede a la carga y trans-
porte de los materiales has-
ta la tolva de la planta de
tratamiento mediante dos re-
troexcavadoras de cadenas y
la utilización de cuatro dúm-
peres de 60 t.
- Trituración y clasificación:
En la planta de tratamiento
se eliminan los contaminan-
tes como la arcilla, para pos-
teriormente triturar y clasifi-
car el material calizo por
tamaños, obteniéndose los
diferentes productos finales.

Proyecto de desarrollo del centro
ambiental Valdilecha
Objeto del Proyecto y ubicación

La cantera Esperanza (Valdi-
lecha, Madrid) contaba con un
Proyecto de Restauración apro-
bado en 1992. Se contemplaba
el aporte de tierras procedentes
de estériles de la propia explo-
tación así como de tierras lim-
pias procedentes de otros hue-
cos de explotación y obras,
formando taludes sobre los ban-
cos de explotación en todo el
perímetro de la explotación, con
una pendiente 1V:3,5H. Una
vez modelados los taludes, se
procedería al extendido, sobre
los taludes y la plaza de cante-
ra, la tierra vegetal procedente
del desmonte de los terrenos ya
explotados, que habría sido con-
servada para su utilización en
estos trabajos. Sobre la capa ve-

getal ya extendida, se procede-
ría a la plantación de especies
gramíneas, herbáceas y legumi-
nosas, así como especies arbó-
reas (Pinus Halepensis), y otras
especies arbustivas.

Con el presente Proyecto,
Hanson Valdilecha ha tratado de
proporcionar a la Comunidad de
Madrid con una herramienta
técnica y medioambientalmen-
te viable que permita contribuir
a la consecución de los objeti-
vos definidos en la normativa vi-
gente, relativos a gestión de re-
siduos industriales no peligrosos
y lodos de EDAR. Dicha contri-
bución se materializa en la
construcción del Centro Am-
biental de Valdilecha en el que
se integran varias instalaciones
de tratamiento y un depósito
controlado de rechazos.

Las acciones propuestas que
se desarrollan en un nuevo
PREN aprobado en 2009, el
cual consiste en rellenar los
huecos de la cantera hasta cota
origina l con materiales proce-
dentes de la propia explotación
u otras explotaciones, junto con
residuos no peligrosos una vez
separados y tratados convenien-
temente.

El enclave previsto propor-
ciona una serie de ventajas me-
dioambientales:

- Mínima afección al paisaje
y los valores naturales, ya que
la zona ya está afectada ya
por una actividad extractiva,
lo cual permite asegurar que
la implantación de un Centro
Ambiental no supondrá una
afección al medio ambiente
superior a la existente.
- Disponibilidad de espacio.
- Buena accesibilidad por ca-
rreteras y caminos existentes.
- Lejanía a suelo urbano.

Diseño de instalaciones
Las instalaciones incluidas

en el Centro Ambiental de Val-
dilecha son las siguientes:

- Control, laboratorio y pesaje.
-  Instalaciones de tratamien-
to, clasificación y valorización
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de residuos industriales no
peligrosos con posibilidad de
valorización.
- Instalaciones de compostaje
de lodos orgánicos, incluidos las
instalaciones de almacena-
miento y pretratamiento de ma-
terial vegetal (restos de poda).
- Depósito controlado de alta
capacidad para el vertido y
control de los rechazos de re-
siduos tratados en la planta.
- Instalaciones auxiliares:
centro de transformación, re-
cogida de pluviales, red de
aguas y de saneamiento, re-
cogida de lixiviados, sistema
de detección y extinción de
incendios, camino de acceso
a las instalaciones y al depó-
sito de rechazos.

Tipología de residuos a tratar
El Centro Ambiental admite re-
siduos de los siguientes tipos:

a) Los Residuos industriales
no peligrosos (tipo papel, cartón,
plásticos, maderas, metales)
pueden proceder de recogida se-
lectiva o en cambio proceder de
una recogida no selectiva. Los
primeros se pueden dedicar di-
rectamente a valoración. Los que
proceden de una recogida no se-
lectiva pasan por una planta don-
de se realiza una preselección de
los mismos en tres fracciones de
la siguiente forma:

- Residuos con posibilidad
de ser seleccionados en la
planta.
- Residuos de disposición di-
recta en vertedero debido a
la imposibilidad de ser ma-
nipulados.
- Residuos susceptibles de
ser prensados pero sin posi-
bilidad de ser seleccionados
en las instalaciones.

b) Residuos orgánicos no pe-
ligrosos con posibilidad de ser
compostados (Restos agroali-
mentarios, lodos de EDAR bio-
degradables, restos vegetales).

c) Residuos inertes no peli-
grosos. (Residuos procedentes
de combustión, escorias, pro-
ductos minerales y cerámicos, y
tierras).

Descripción y funcionamiento
general de las instalaciones
El Centro Ambiental podrá fun-
cionar hasta que se agote el vo-
lumen del vertedero de recha-
zos. El volumen útil de vertido
que se dispone para el depósito
de rechazos es de 7 Millones
m3 de residuos. Realizando una
estimación de los residuos a
gestionar en las instalaciones y
del rechazo que se producirá en
las mismas, se establece una vi-
da útil de las instalaciones de
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20 años, por lo que el horizon-
te del proyecto es el 2031.

Control, pesaje y recepción de
residuos
Los camiones cargados de resi-
duos llegan a la planta y son pe-
sados en una báscula. El ca-
mión y el residuo, una vez
identificados, son enviados al
punto de recepción que corres-
ponda, atendiendo a la natura-
leza del residuo a tratar.

En el caso de residuos in-
dustriales no peligrosos recogi-
dos selectivamente, los camio-
nes cargados se descargan,
dependiendo de la naturaleza
del residuo preseleccionado en
origen, se apilan en una serie de
trojes de almacenamiento.

En el caso de residuos indus-
triales no peligrosos no recogidos
selectivamente, los camiones
cargados se envían al edificio de
clasificación.

Los camiones vuelcan su con-
tenido en la solera y mediante el
empleo de una mini grúa girato-
ria, se realiza una preselección
grosera de los materiales valori-
zables existentes en cada parti-
da. Los residuos valorizables se-
leccionados de esta forma se
almacenan en los trojes esperan-
do a ser gestionados de forma
correcta según su naturaleza. El
encargado de planta inspecciona
cada una de las partidas entran-
tes una vez preseleccionadas,
para comprobar si el material se
puede valorizar

o, si por el contrario, no es
posible realizar ninguna selec-
ción previa al depósito final, por
lo que a partir de este punto ca-
da partida recibe un tratamiento
final diferente.

Los materiales de disposi-
ción directa se envían directa-
mente al depósito de rechazos,
donde rellenan huecos entre

balas aumentando de esta for-
ma el volumen final de dispo-
sición de residuos de los vasos
de vertido.

Si junto con los residuos in-
dustriales no peligrosos acepta-
dos en la planta, aparece algún
residuo industrial catalogado co-
mo peligroso, o no incluido en
la lista de los códigos LER
aceptados en la planta, se ha
previsto en la nave taller, una
zona de almacenamiento tem-
poral, esperando ser gestiona-
dos por un gestor autorizado.

Líneas de triaje, selección y
recuperación de materiales
reciclables
La línea de clasificación dise-
ñada para el tratamiento de los
residuos industriales no peligro-
sos con posibilidad de valoriza-
ción, tiene una capacidad de
tratamiento inicial de 44.000
t/año. Por su parte la línea de

Aplicaciones en canteras
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prensado se ha diseñado para
gestionar 52.000 Toneladas de
rechazos de residuos industria-
les el primer año, llegando a su
capacidad máxima el cuarto año
gestionando 294.000 t/año de
residuos industriales.

Los residuos industriales no
peligrosos mezclados con posi-
bilidad de valorización, son al-
macenados temporalmente en
un área situada en la nave de
clasificación, esperando a ser
tratados en la línea de clasifica-
ción. Mediante el empleo de
una pala cargadora, los residuos
son cargados en la línea de tra-
tamiento proyectada.

La pala descarga su conteni-
do en un alimentador en cabe-
cera de línea que dosificará el
material a tratar y permite ele-
varlo hasta las zonas de triaje en
la que se realiza un triaje de
materiales valorizables.

En la cabina de triaje se han
dispuesto cuatro puestos de se-
lección a ambos lados del ali-
mentador.

Los materiales seleccionados
en los puestos de triaje se reco-
gen en trojes situados justa-
mente bajo la cabina:

- Los materiales voluminosos
y la madera, se almacenan
directamente en contenedo-
res situados bajo las cabinas
de triaje.
- El papel-cartón y los plásti-
cos seleccionados en la ca-
bina de triaje se almacenan
en la solera situada bajo la
cabina de triaje.
- A la salida del triaje se ha
dispuesto un separador mag-
nético, que permite recuperar
los materiales férricos conte-
nidos en los residuos a tratar.
Los metales férricos seleccio-
nados en el separador mag-
nético descargan directamen-
te sobre un contenedor.
También se dispone de sepa-
ración de inducción donde se
realiza una selección de los
metales no férricos existentes
en los residuos.

Estos materiales reciclados
son vendidos, suponiendo una
fuente de ingresos importante
para el Centro Ambiental.

Los materiales no seleccio-
nados, se recogen en la cinta
que descarga el material sobre
la prensa de rechazos.

Descripción general de las
instalaciones y del sistema de
compostaje
El tratamiento de residuos orgá-
nicos biodegradables se realiza
mediante un sistema de com-
postaje en pilas estáticas cu-
biertas con lona semipermeable
y aireación forzada durante la
fase de fermentación.

La planta de compostaje es-
tá diseñada para tratar 20.000
toneladas anuales de residuos
orgánicos biodegradables.

Los restos vegetales, podas,
palets, etc., se descargan en la
zona de almacenamiento de
fracción vegetal y se utilizan co-
mo agente estructurante, pre-
viamente triturados. El agente
estructurante se mezcla con el
lodo según la proporción volu-
métrica necesaria para garanti-
zar la porosidad de la mezcla y
las condiciones aeróbicas.

Posteriormente se incorpora la
mezcla mediante la pala carga-
dora a la pila cubierta con lona
semipermeable a los gases y se
mantiene con aireación forzada,
Pasadas 4 semanas, se procede
a un cambio de posición de ma-
terial, con la intención de garan-
tizar la homogeneidad del mate-
rial y favorecer el proceso.
Entonces el material pasa a la fa-
se 2 de proceso (maduración), en
una zona pavimentada y al des-
cubierto donde permanece unas
2-4 semanas. En este caso, se re-
duce el número de volteos sema-
nales, dado que la aportación de
oxigeno necesaria para el proce-
so aeróbico está garantizada por
la aireación forzada.

Esto supone una disminu-
ción de impacto ambiental ya
que reduce las emisiones difu-
sas de gases, el consumo de
combustible así como las emi-
siones de CO2.
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Pasado este tiempo, el mate-
rial se pasa por un trómel con
malla de de 10 mm, obtenién-
dose una fracción superior a 10
mm que corresponde a la made-
ra triturada que se recircula en
cabecera de proceso y una frac-
ción inferior a 10 mm que co-
rresponde al compost acabado.

La pila formada se cubre con
la lona semipermeable fijada al
suelo para obtener un sistema
cerrado de compostaje durante
el proceso de fermentación. El
aire aportado por los ventilado-
res es forzado a difundirse a tra-
vés del material en proceso, ga-
rantizando así las condiciones
aeróbicas del proceso biológico.

Depósito controlado
La construcción del Centro Am-
biental se ha realizado en el hue-
co minero de la cantera, esti-
mándose la explotación del
vertedero en varias celdas inde-
pendientes que tendrán una su-
perficie variable y distinta forma,
ya que se irá acondicionando al
avance temporal de la actividad
minera.

El vaso de vertido es com-
pletamente estanco y aislado de
las formaciones naturales exis-
tentes mediante un lecho de
vertido que dispone de barreras
impermeables y capas de dre-
naje. Además de esta barrera
geológica se ha añadido un re-
vestimiento artificial imperme-
able con el fin de mantener la
acumulación de lixiviados que
puedan generarse.

La primera celda tiene una
superficie de 43.920 m2 y un
volumen de 1.405.456 m3 de
residuos y el vaso tiene una pro-
fundidad de unos 45 metros.

El sistema de explotación del
depósito de rechazos elegido es
en balas para los rechazos pro-
cedentes de la planta de clasi-
ficación de residuos industria-
les no peligrosos, y utilizando
residuos industriales no suscep-
tibles de ser prensados como
material de relleno entre balas.

Esta primera celda se va eje-
cutar en 3 fases, en la primera
fase se ha realizado la ejecución

del acondicionamiento e imper-
meabilización de los primeros
15 m, en la segunda fase se
ejecutará de los 15 a los 30 m
de explotación y en la tercera
fase de esta celda se llegará a la
cota final que es la del terreno
natural.

La previsión es que el Centro
Ambiental reciba las siguientes
cantidades de residuos desde el
primer año hasta el vigésimo
año de explotación:

De estas cantidades de resi-
duos recepcionadas en el Cen-
tro Ambiental,después de su
tratamiento y valorización, se
desecharán en el vaso del verte-
dero únicamente los rechazos,
dispuestos tanto en balas como
a granel, como se indica en la
siguiente tabla:

Ventajas del Proyecto
El Proyecto de Centro Ambien-
tal de Valdilecha, ya en marcha,
supone un modelo de compati-
bilización de la actividad de ex-
plotación de la cantera con una
actividad de tratamiento de re-
siduos con una serie de venta-
jas destacadas:

Valorización del hueco gene-
rado por la explotación. Se pa-
sa de tener una restauración
aprobada con un coste signifi-

cativo asociado a una restaura-
ción que supone una fuente de
ingresos para la cantera.

Obtención de un ahorro sig-
nificativo en el coste de Res-
tauración. Al pasar de una res-
tauración basada en la
formación de taludes en todo
el perímetro de explotación a
una restauración a cota origi-
nal, se reduce la zona a restau-
rar en un 34%, lo que signifi-
ca un ahorro importante.

La construcción de celdas in-
dependientes en el hueco de la
explotación hace la actividad de
tratamiento y depósito de resi-
duos totalmente compatible con
la actividad normal de la cante-
ra, permitiendo el inicio de la ac-
tividad mucho antes del agota-
miento del recurso mineral.

Mejora significativa de nues-
tra relación con la Comunidad lo-
cal. El Proyecto aporta al Muni-
cipio de Valdilecha unos ingresos
muy importantes en forma de ca-
non, además de generar puestos
de trabajo locales.

Este Centro Ambiental supo-
ne la primera actividad de este ti-
po de titularidad y gestión total-
mente privada, aliviando la
situación de la Comunidad Autó-
noma de Madrid con los centros
en proceso de colmatación. �

Aplicaciones en canteras

DISTRIBUCIÓN DE ENTRADA EN PLANTA 
Lodos 395.000
R.I. no recogidos selectivamente 7.000.000
R.I. recogidos selectivamente 800.000
R.I. de disposición directa 1.140.000
Total R.I.N.P. gestionados 9.335.000

DISTRIBUCIÓN DE ENTRADA A VERTEDERO 
Rechazo planta de compostaje 62.000
R.I. no recogidos selectivamente 5.450.000
R.I. recogidos selectivamente 348.000
R.I. de disposición directa 1.140.000
Total R.I.N.P. a vertedero 7.000.000
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La nueva excavadora hidráuli-
ca Cat 330F, con un peso de
funcionamiento máximo de

29 753 kg e impulsada por un
Motor Cat C7.1 ACERT™ de 178
kW que cumple las normativas so-
bre emisiones fase IV de la UE,
combina una fiabilidad probada

sobre el terreno, productividad y
bajos costes de operación para
ofrecer un máximo valor al clien-
te. El potente sistema hidráulico
de la 330F permite controlar con
total precisión una amplia selec-
ción de cucharones e implemen-
tos Cat, mientras que las estructu-

ras de servicio pesado garantizan
su durabilidad a largo plazo en las
aplicaciones más severas. Una ca-
bina silenciosa y bien equipada
permite que el operador trabaje
con la máxima productividad y se-
guridad, mientras que la mayoría
de tareas de mantenimiento ruti-

CAT 330F, diseñada para
ofrecer eficiencia del combustible, alta

producción y versatilidad 



nario se realizan rápidamente a ni-
vel del suelo.

Motor/sistema hidráulico
El Motor C7.1 ACERT de la
330F presenta un diseño de
gran eficiencia del combustible
y el control automático del régi-
men del motor de la máquina
mejora esa eficiencia del com-
bustible al reducir el régimen
cuando el trabajo no requiere la
máxima potencia. El sistema de
parada automática del motor en
vacío detiene el motor después
de un periodo de tiempo prede-
finido de funcionamiento en va-
cío para ahorrar combustible,
mientras que los dos modos de
potencia (estándar y eco) per-
miten adaptar la máquina a la
aplicación. Los resultados se
traducen en una reducción del
consumo de combustible, de las
emisiones de escape, del des-
gaste del motor, de los niveles
de ruido y de los costes de re-
paración y de mantenimiento.

El sistema de refrigeración
de lado a lado con un ventilador
de velocidad variable permite a
la 330F funcionar en tempera-
turas extremas. Por su parte, el
sistema de refrigeración está se-
parado del compartimento del
motor para minimizar el calor y
el ruido. El diseño también per-
mite una fácil limpieza de los
núcleos.

El sistema principal presen-
ta un flujo hidráulico de 494
L/min y una presión de alivio es-
tándar de 35 000 kPa (38 000
kPa para elevación pesada), lo
que proporciona a la 330F una
gran potencia hidráulica para

las exigentes aplicaciones de
excavación y elevación. Los sis-
temas de regeneración de flui-
dos de los circuitos de la pluma
y del balancín reciclan el fluido
entre los extremos de los cilin-
dros, lo que reduce la carga de
las bombas principales y el con-
sumo de combustible, mejora la
respuesta hidráulica y reduce el
calor del sistema. Los sistemas
hidráulicos auxiliares disponi-
bles permiten a los implemen-
tos y acoplamientos funcionar
de manera eficiente. La válvula
hidráulica principal está dise-
ñada para responder con preci-
sión a las intervenciones del
operador y garantiza un control
óptimo. El circuito de elevación
pesada aumenta la presión del
sistema a la vez que reduce el
régimen del motor y el caudal
de la bomba para aumentar la
fuerza de elevación.

Una cabina segura y silenciosa
La cabina con estructura anti-
vuelco certificada (ROPS, Roll
Over Protection Structure) em-
plea unos soportes viscosos es-
peciales y un sellado y revesti-
miento especial del techo que
limita las vibraciones y el ruido
en el interior de la cabina. Los
amplios asientos con suspen-
sión neumática y opciones de
calefacción/refrigeración se han
diseñado con respaldo reclina-
ble, ajustes de deslizamiento
superior e inferior y una función
de regulación de la altura y del
ángulo de inclinación. El siste-
ma de climatización automático
de la 330F es totalmente auto-
mático y se han integrado tomas

25

y 
ex

pl
ot

ac
io

ne
s

Excavadoras

de corriente para poder cargar
dispositivos electrónicos. Las
consolas derecha e izquierda de
las palancas tipo joystick se
pueden ajustar según las prefe-
rencias individuales, y el control
derecho cuenta con un botón
para reducir/reanudar rápida-
mente el régimen del motor en
cuanto la situación así lo re-
quiera.

El nuevo monitor LCD permi-
te disfrutar de una navegación
sencilla, muestra claramente in-
formación esencial de funciona-
miento, puede almacenar confi-
guraciones para 10 implementos
diferentes y se puede programar
en 44 idiomas. Las amplias zo-
nas acristaladas, las luces haló-
genas (o las luces de alta inten-
sidad opcionales) y la cámara de
visión trasera incluida de serie
ofrecen conjuntamente una ex-
celente visibilidad general para
el operador.

Estructuras de servicio pesado
El bastidor superior de la 330F,
con soportes especiales para la
cabina de servicio pesado, se ha
reforzado en las zonas sometidas
a mayores fuerzas. Los trenes de
rodaje largo (L) y largo y estrecho
(LN) se han fabricado con acero
de alta resistencia a la tracción
en las zapatas de cadena, las co-
nexiones, los rodillos, las ruedas
locas y ruedas cabilla para au-
mentar su durabilidad. Las ca-
denas lubricadas con grasa pro-
tegen contra la acción del agua,
la suciedad y los restos, a la vez
que aumentan la vida útil del
tren de rodaje y reducen el ruido
de desplazamiento de la máqui-
na. Las guías opcionales ayudan
a mantener la alineación de la
cadena.

Las estructuras de sección
de caja de la pluma de alcance
y del balancín que emplean
planchas separadoras internas
se han fabricado con procesos
de disipación de tensiones para
añadir durabilidad y se han so-
metido a una inspección por ul-
trasonidos para garantizar la ca-
lidad. La pluma de 6,15 m y los
balancines de 3,2 m y 2,65 m

Especificaciones de la máquina 
Motor Cat C7.1 ACERT
Clasificación de potencia, kW (PS)  ISO14396 178 (242)
Clasificación de potencia, kW (PS)  ISO9249 175 (238)
Peso máx. de funcionamiento, kg 29 753
Alcance máx., mm 10 680*/10 200**
Profundidad máx. excavación, mm 7 250*/6 700**
Capacidad del cucharón, m3 1.54* / 1.76**  

*con balancín R3.2CB2
**con balancín R2.65CB2
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presentan una excelente versa-
tilidad total para tareas de ex-
cavación general, mientras que
todos los bulones del varillaje
delantero disponen de un grue-
so cromado que les proporciona
gran resistencia al desgaste.

Facilidad de servicio/tecnología
La mayoría de los puntos de
mantenimiento rutinario de la
330F, como los grifos y los pun-
tos de engrase, son fácilmente
accesibles desde el nivel del
suelo. Las amplias puertas de
servicio de los compartimentos
traseros evitan la entrada de re-
siduos y se bloquean firmemen-
te cuando se abren para facili-
tar el mantenimiento. El amplio
espacio libre entre los ventila-
dores facilita la eliminación de
los restos de suciedad, y un gri-
fo de drenaje del depósito de
combustible simplifica las tare-
as de eliminación de agua y se-
dimentos durante el manteni-
miento. Un indicador de nivel
de combustible integrado que
se eleva reduce el riesgo de que
el depósito se llene demasiado.

Las tecnologías Cat LINK,
como el sistema avanzado de
telemetría Product Link™, es-
tán totalmente integradas en la
330F y proporcionan un flujo
constante de información in-
alámbrica, incluyendo datos so-
bre ubicación de la máquina,
horas de funcionamiento, con-
sumo de combustible, tiempo
de inactividad y códigos de in-
cidencia. El fácil acceso a los
datos de Product Link a través
de la interfaz en línea Vision-
Link proporciona la información
necesaria para tomar decisiones
oportunas basadas en los datos
que permiten mejorar la efi-
ciencia y productividad en el lu-
gar de trabajo, y reducen los
costes.

Las tecnologías Cat Grade
combinan datos de diseño di-
gital y orientación en la cabina
para ayudar a los operadores a
obtener la nivelación deseada
con rapidez y precisión, lo que
reduce el número de estacas y
comprobaciones; esto se tra-
duce en menos pasadas, me-
nos consumo de combustible y

una reducción de los costes de
operación. El sistema Cat Gra-
de Control integrado de fábri-
ca proporciona orientación de
elevación bidimensional de la
punta del cucharón, indica las
necesidades de corte y relle-
no y sus alarmas integradas
alertan si el varillaje o el cu-
charón se aproximan a un va-
lor predefinido de elevación o
profundidad.

El sistema puede actuali-
zarse fácilmente al sistema
AccuGrade™ instalado por el
distribuidor si se necesita con-
trol 3D y proporciona orienta-
ción para realizar cortes y con-
tornos complejos. La capa-
cidad plug and play simplifica
la actualización, y el usuario
puede elegir entre el sistema
de satélite de navegación glo-
bal (GNSS, Global Navigation
Satellite System) para grandes
proyectos con diseños comple-
jos o los sistemas de estación
de seguimiento universal
(UTS, Universal Total Station)
para zonas donde la recepción
es limitada. �
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L aOptimizada en cuanto a
rendimiento
La R 9200 está disponible en la
configuración de retroexcavado-
ra y pala frontal, y está equipa-
da con la cuchara avanzada de
Liebherr y la solución GET. Con

una cuchara estándar de
12,5m3, la solución de cucha-
ra de la R 9200 ofrece un ren-
dimiento de excavación superior
y altos factores de llenado, in-
cluso en las condiciones de mi-
nería más extremas. Esta nueva

excavadora funciona con el mo-
tor diésel Cummins QSK38,
que cumple los límites de emi-
siones definidos en la normati-
va Tier 2 o 4i de la EPA de EE.
UU., y tiene una potencia no-
minal de 810kW (1.086CV). La

Nueva excavadora de minería 

R 9200 DE LIEBHERR  
Liebherr lleva medio siglo colaborando con la industria minera, lo que
le ha permitido construir una sólida reputación en cuanto a desarrollo

y producción de equipamiento minero de primera clase. Como
resultado, la R 9200 combina la tradición con el pensamiento

innovador para superar cualquier desafío.
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innovadora cabina de la R
9200 ofrece al operario una vis-
ta panorámica de su funciona-
miento, lo que conlleva una car-
ga eficiente de los camiones y
una posición segura de la má-
quina. La R 9200 integra un
sistema de control de pilotaje
electrónico avanzado que es a
la vez intuitivo y versátil.

Gestión de la energía orientada a
los costes
La excavadora R 9200 de Lieb-
herr está equipada con el exclu-
sivo sistema Litronic Plus, pa-
tentado por Liebherr, un sistema
inteligente de gestión de energía
que mejora la distribución de
energía eléctrica, mecánica e hi-
dráulica. En combinación con un
circuito suprimer cerrado para el
mecanismo hidráulico de giro,
este sistema líder en su clase ha-
ce que los ciclos de la R 9200
sean más rápidos y consuma
menos combustible sin esfuerzo.
. La eficiencia mejora aún más
con el uso del control de refrige-
ración tanto para el agua como
para el aceite, que puede acti-
varse cuando se necesite. Los
circuitos de refrigeración inde-
pendientes eliminan la pérdida
parasitaria mientras desvían
energía al acoplamiento. Al eli-
minar el calor, los componentes
de la R 9200 funcionan a su
temperatura más eficiente; y la
eficiencia conduce a un menor
coste y a una vida útil más larga.

Hecho por Liebherr
Liebherr, con el asesoramiento
de sus socios mineros, sienta
continuamente las bases para el
diseño y la tecnología de equi-
pamiento avanzado. Específica-
mente diseñada para condicio-
nes extremas de minería, la
fiabilidad excepcional y el sen-
cillo funcionamiento de la R
9200 ofrecen el máximo tiem-
po productivo. La R 9200 está
construida sobre unos cimien-
tos de 50 años que combinan
la experiencia con el pensa-
miento innovador, la ingeniería
de primera clase y la excelencia
de fabricación. En el centro de

Excavadoras

dichos cimientos se encuentran
las técnicas avanzadas de sol-
dadura de Liebherr, libres de
tensión mecánica y situadas es-
tratégicamente para garantizar
que la R 9200 siga producien-
do mucho después de que la
competencia se haya retirado.
Los componentes integrados,
desarrollados y producidos por
Liebherr, garantizan la máxima
fiabilidad, sinónimo de la mar-
ca Liebherr. 

Diseño ergonómico para un
mantenimiento fácil, seguro y
rápido
La R 9200 se ha diseñado te-
niendo en mente la simplicidad
de servicio. Los intervalos de
mantenimiento más largos y los
diseños de sistemas con propó-
sitos definidos hacen que la R
9200 sea fácil de mantener; lo
cual minimiza el tiempo de in-
actividad y reduce los costes
operativos. La accesibilidad de
la estructura superior es un ele-
mento clave: una escalera ac-
cionada de 45° dirige al perso-
nal de mantenimiento a los
principales puntos de servicio
centralizados, a los que se pue-

de acceder rápida y fácilmente
desde esta plataforma de servi-
cio de un solo nivel. El motor
también está rodeado de am-
plias plataformas que ofrecen al
personal de mantenimiento un
acceso fácil y seguro. Las bom-
bas hidráulicas son accesibles a
través de las puertas de servicio
de gran abertura, adyacentes a
una gran pasarela. La combina-
ción permite el uso de la herra-
mienta de elevación de bomba
de Liebherr, lo que significa un
reemplazo más rápido. Todos los
líquidos operativos se pueden
añadir con facilidad y rapidez a
través del acceso de servicio al
nivel del suelo. 

La R 9200 elimina los peli-
gros potenciales para ofrecer un
entorno seguro al personal de
servicio durante sus interven-
ciones. Se han situado estraté-
gicamente numerosas luces en
las zonas de servicio para man-
tener unas condiciones de tra-
bajo adecuadas, tanto de día co-
mo de noche. Además, se han
colocado estratégicamente pa-
radas de emergencia en la cabi-
na, en el compartimento del
motor y al nivel del suelo. �
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L os motores cada vez
más productivos, efi-
cientes y confiables Ko-

matsu UE en Stage
IV se basan en el só-

lido fundamento
de los motores

Tier 1 (Etapa

I) puesto en marcha en 1996
por Komatsu. La PC360LC /
NLC-11 retoma la poderosa ca-
pacidad de elevación y la esta-
bilidad de los modelos anterio-
res Komatsu, con una potencia
de 202 kW netos (275 CV) a
1950 rev / min para un peso
operativo de 35.800 kg -
36.850 kg.

Vince Porteous, director de
producto de Komatsu Europe

International, comenta:
"Esta nueva excava-

dora va mucho

Komatsu Europe International N. V. presentó con motivo de
la última edición de Intermat de París el nuevo modelo de

excavadora PC360LC / NLC-11, equipada con un motor
Komatsu ecológico, certificado EU Stage IV, que posibilita
una mejora del 5% en la eficiencia energética, un diseño
optimizado de la cabina y una mayor facilidad de uso. La

productividad se maximiza mientras que los costos de
operación se reducen.

Excavadora  KOMATSU
PC360LC / NLC-11
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más allá del mero cumpli-
miento de las normativas sobre
emisiones EU Stage IV: ofrece
avances significativos en tér-
minos de consumo, permite la
comunicación 3G, garantiza
un confort óptimo del operador
e incluye nuevos sistemas de
seguridad".

El motor Komatsu compati-
ble UE Etapa IV está diseñado
con la tecnología SCR (Reduc-
ción catalítica selectiva) para
reducir aún más las emisiones
de NOx usando AdBlue. Con
un sistema de control electró-
nico avanzado que gestiona el
caudal de aire, de inyección de
combustible, los parámetros de
combustión y de las funciones
de post-procesamiento, el mo-
tor Komatsu optimiza el rendi-
miento, reduce las emisiones y
proporciona funciones avanza-
das de diagnóstico. Los clien-
tes se benefician de un menor
consumo de combustible sin
pérdida de rendimiento. Ko-
matsu continúa utilizando un

turbocompresor de geometría
variable y escape de la válvula
de reciclaje de controlar con
precisión la gestión de la tem-
peratura y el aire, y extender la
vida de los componentes.

Para garantizar la fiabilidad
y la durabilidad del producto en
condiciones muy duras, Komat-
su ha desarrollado un sistema
completo que incluye el softwa-
re de controles esenciales para
el funcionamiento eficaz del sis-
tema de postratamiento. Este
sistema de control también es-
tá integrado el sistema de diag-
nóstico a bordo de la máquina y
la telemática estándar sistema
de Komatsu KOMTRAX.

La excavadora dispone de un
chasis muy resistente y tiene
una capacidad de carga y una
estabilidad lateral tan alto como
el modelo anterior. El operador
puede seleccionar fácilmente
un modo de elevación para au-
mentar la presión hidráulica y
aumentar la capacidad de car-
ga de hasta el 6%.

Sistema hidráulico altamente
eficiente
Todos los componentes princi-
pales de la nueva excavadora
PC360LC / NLC-11, incluyen-
do el motor, bombas y motores
hidráulicos y válvulas están di-
señados y fabricados exclusi-
vamente por Komatsu. Este di-
seño integrado se basa en un
sensor de carga de centro ce-
rrado hidráulico que establece
un nuevo punto de referencia
para la eficiencia del agua a
través de la adaptación tecno-
lógica de velocidad variable. El
ajuste del sistema de veloci-
dad variable ajusta la veloci-
dad del motor basándose en la
salida de la bomba hidráulica,
así como para aplicaciones
exigentes en los trabajos de
menor demanda. De igual mo-
do, se han realizado mejoras
en el sistema hidráulico para
reducir las pérdidas hidráuli-
cas, lo que resulta una mejor
eficiencia.

Excavadoras
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Excavadoras

El entorno del operador
La cabina de la PC360LC /
NLC-11 crea un entorno de tra-
bajo cómodo y silencioso que
ayuda a los operadores a maxi-
mizar su productividad. Las pa-
lancas de control proporciona-
les son estándar para permitir
un funcionamiento preciso de
los componentes conectados.
La cabina ROPS, especialmen-
te diseñada para excavadoras,
va provista de una resistencia
excepcional a un chasis con es-
tructura reforzada. La cabina es-

tá montada sobre amortiguado-
res viscosos que garanticen
bajos niveles de vibración. La
seguridad del operador es un
aspecto prioritario en el diseño
de la cabina. Si las palancas de
operativa de la máquina no es-
tán en posición neutral cuando
se suelta la palanca de bloqueo,
la máquina no lleva a cabo nin-
gún movimiento. El asiento con
suspensión neumática estándar
va provisto de posa brazos, lo
que garantiza la comodidad.
Además de la radio estándar, se
pueden conectar dispositivos
externos con una entrada auxi-

liar para reproducir música a
través de los altavoces de la ca-
bina. También se proporcionan
dos puertos de 12 V, pantalla a
color LCD de 7” de alta resolu-
ción, además de contar con
pantallas que proporcionan in-
formación sobre  el nivel de lí-
quido de AdBlue, las recomen-
daciones de la OCE, registros de
operaciones, una historia de
consumo de combustible y uso
de datos. El texto puede repre-
sentado  en 26 idiomas para su
uso en todo el mundo.

El operador puede seleccio-
nar fácilmente a partir de los
seis modos de trabajo para
adaptar el rendimiento de la
máquina con el contexto de
uso. El estándar de la cámara
trasera integrada, proporciona
una visión global de la zona di-
rectamente detrás de la máqui-
na y el nuevo monitor de panta-
lla por defecto muestra la
imagen de la cámara y medido-
res. Una segunda cámara late-
ral es opcional.

Mantenimiento y uso sencillo
La PC360LC / NLC-11 propor-

ciona un fácil acceso para su
mantenimiento lo que ayuda a re-
ducir costes de tiempo de inacti-
vidad. El nuevo modelo está equi-
pado con pasamanos a ambos
lados de cuerpo de la máquina
para un fácil acceso. El ventilador
accionado hidráulicamente se
puede invertir manualmente para
facilitar la limpieza del conjunto
de refrigeración. El radiador y el
refrigerador de aceite hidráulico
están montados lado a lado, lo
que facilita el mantenimiento y el
servicio necesario.

La excavadora está equipada
con el exclusivo sistema EMMS.
Sistema de gestión de equipos
de control Komatsu, que ha me-
jorado las características de
diagnóstico que proporciona al
operador y técnicos nuevas po-
sibilidades para el seguimiento
y la resolución de problemas. El
sistema EMMS posibilita un se-
guimiento permanente de todos
los sistemas críticos, manteni-
miento preventivo, y proporcio-
na asistencia para solucionar
problemas de reducir al mínimo
los retrasos en el diagnóstico y
reparación. �
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Excavadoras

D esde el lanzamiento de
la Volvo EC220E en fe-
brero de 2015, Volvo

Construction Equipment (Volvo
CE) no ha dejado de recibir co-
mentarios positivos de los
clientes por el reducido consu-
mo de la excavadora y su con-
fortable cabina. Muchos clien-
tes aseguran incluso que es la
excavadora de 20-25 toneladas

más confortable y con un con-
sumo más eficiente que han
utilizado nunca, no solo en
comparación con modelos Vol-
vo anteriores sino también con
máquinas similares de otros fa-
bricantes. En la actualidad, la
EC220E es una de las excava-
doras de cadenas más vendidas
de Volvo CE en la Europa occi-
dental y los países nórdicos. 

Jörgen Bäckström, propieta-
rio de la constructora Jidab AB
con sede en Dalby, cerca de la
ciudad sueca de Malmö, adqui-
rió una Volvo EC220E hace seis
meses para sustituir su antigua
EC210B, un modelo de fiabili-
dad y eficacia contrastadas, pe-
ro que no cumplía con los nue-
vos requisitos en materia de
emisiones de la norma Etapa IV.

VOLVO EC220E:
mejor que una máquina híbrida en

consumo de combustible
Las comparaciones con competidores más rigurosas confirman las

buenas sensaciones transmitidas por los clientes: la excavadora Volvo
EC220E es la máquina más confortable y con un consumo más

eficiente de su categoría de peso, por delante incluso de uno de los
modelos híbridos de la competencia
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Muchos de sus compañeros de
profesión en Suecia ya utiliza-
ban la excavadora Volvo
EC250E con motor Etapa IV, el
modelo inmediatamente poste-
rior a la EC220E en tamaño, y
hablaban maravillas de su re-
ducido consumo, la respuesta
de su sistema hidráulico y el
confort de la cabina. Finalmen-
te, estas valoraciones tan posi-
tivas resultaron decisivas para
el cliente a la hora de apostar
por la EC220E.

5.000 litros menos al año
Y la apuesta fue, sin duda, una
apuesta ganadora. Para Bäcks-
tröm, ha supuesto un ahorro de
3 litros por hora de combustible
en comparación con la EC210B,
lo que representa una reducción
de aproximadamente 5.000 li-
tros al año, una diferencia que
tiene un impacto directo en los
resultados económicos de la em-
presa y también en el medio am-
biente. Además, los operadores
valoran especialmente la inte-
gración de los botones en las pa-
lancas y la posibilidad de pro-
gramarlos según sus preferencias
para controlar funciones como el
sistema de telefonía Bluetooth,
las cámaras exteriores, el siste-
ma de audio, los limpiaparabri-
sas y el modo de potencia del
sistema hidráulico. Bäckström
asegura que este nivel de detalle
se traduce en mucha más como-
didad para sus empleados. Y en
más productividad.

Ante la avalancha de testi-
monios elogiosos, Volvo CE de-
cidió encargar pruebas compa-
rativas con las cinco principales
competidoras de la Volvo
EC220E en su misma categoría
de peso, entre ellas un conoci-
do modelo híbrido, para valorar
el rendimiento de la EC220E.
Las pruebas se realizaron en dos
puntos diferentes, situados en el
Reino Unido y Noruega, y co-
rrieron a cargo de un operador
experimentado, que previamen-
te había dedicado un tiempo a
familiarizarse con cada una de
las máquinas, para garantizar
una comparación objetiva.

Cada máquina tenía que car-
gar un camión con cascajo (una
mezcla de arena y gravilla utili-
zada como capa dura en la
construcción de carreteras), y se
midieron la carga útil (tonela-
das), el tiempo de ciclo (segun-
dos) y el consumo de combusti-
ble (litros) durante siete ciclos
de carga en los modos de alta
potencia y personalizado. La
medición se realizó cinco veces
a lo largo de 10 días para obte-
ner un promedio, y la producti-
vidad (toneladas por hora) y la
eficiencia en consumo de com-
bustible (toneladas por litro) se
calcularon a partir de horas de
trabajo de 60 minutos.

Consumo de combustible un 23%
más eficiente
La Volvo EC220E se situó en
primera posición tanto en pro-
ductividad como en eficiencia
en el consumo de combusti-
ble, por delante incluso del
modelo híbrido eléctrico de la
competencia. La Volvo
EC220E registró una producti-
vidad un 15% superior y un
consumo un 22% más eficien-
te que las máquinas de la
competencia en el modo de al-
ta potencia. En el modo perso-
nalizado, la Volvo EC220E ob-
tuvo una productividad un
23% superior a la peor de las
máquinas de la competencia y
una eficiencia un 19% supe-
rior. Las pruebas demostraron

también que la Volvo EC220E
ofrecía un 6% más de capaci-
dad de elevación que las má-
quinas de la competencia y
también los controles del ope-
rador más precisos y fluidos. 

“Teníamos la sensación de
que la Volvo EC220E era una de
las mejores de su categoría, si
no la mejor, en el mercado de
las excavadoras y fue una gran
satisfacción confirmarlo en las
comparaciones con competido-
res”, afirma Per-Erik Lindström,
vicepresidente de la zona norte
de Volvo CE en la región EMEA.
“Estos datos dan a los clientes,
tanto a los nuevos como a los
existentes, la confianza de que
la EC220E es una apuesta ren-
table y respetuosa con el medio
ambiente”.

Kurt Deleu, director de ex-
cavadoras de Volvo CE en la re-
gión EMEA, añade: “En Volvo
CE no nos limitamos a vender
una máquina a los clientes, si-
no que les ofrecemos una solu-
ción que combina tecnología y
servicios, para ayudarles a tra-
bajar de la forma más producti-
va y rentable posible. Este plan-
teamiento centrado en el cliente
se plasma también en el diseño
de nuestros equipos y explica
que la EC220E ofrezca unos ni-
veles de eficiencia en el consu-
mo mejores incluso que un mo-
delo híbrido eléctrico de la
competencia, una prueba indu-
dable de nuestro éxito.” �
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Empresas

E urocalidad de Maquina-
ria, S.L., es una joven y
dinámica empresa dedi-

cada a la distribución y post
venta y alquiler de maquinaria
nueva de obra pública así como
a la comercialización de ma-
quinaria usada de obra pública,
agrícola, industrial y camiones.
Tiene su sede en Valdelaguna
(Madrid), donde dispone de
40.000 m2 de instalaciones,
con campa exterior, oficinas y

dos naves interiores, una de
900 m2 y otra de 400 m2, y
cuenta con un gran equipo de
profesionales con amplia expe-
riencia en la recuperación, re-
paración y venta de maquinaria
de ocasión.

Nacida en 2007, Eurocali-
dad ha sido capaz de convertir-
se en poco tiempo en un refe-
rente en el mercado de
maquinaria de obra pública usa-
da, gestionando la venta de más

de 3.500 equipos, con una gran
parte de ellos (70 %) destina-
dos al mercado internacional.
Alfredo de la Paz, administra-
dor, y Carlos Sanz Poza, admi-
nistrador y gerente, son los artí-
fices de la buena marcha de la
empresa, sirviéndose de todos
los recursos de promoción dis-
ponibles y utilizando diversos
canales de venta.

En palabras de Carlos Sanz
Poza “La progresión experi-
mentada en la venta de maqui-
naria usada en los últimos años
ha sido posible, en gran medi-
da, gracias a la potenciación
de los mercados internaciona-
les, los cuales han ido absor-
biendo gran parte de la misma,
en detrimento del mercado na-
cional que se ha encontrado en
los últimos años seriamente
afectado”.

“Las máquinas con más de-
manda hoy en España son las
de gama ligera y compacta (mi-
nicargadoras, miniexcavadoras
y retrocargadoras). Todo apunta
a una pequeña recuperación del
mercado, aunque más lenta de
lo deseable. Hay factores, como
la escasez existente de maqui-
naria usada, que hacen pensar
que la recuperación es cuestión
de tiempo. Entre 2005 y 2007

Case Construction Equipment ha anunciado el nombramiento
de Eurocalidad de Maquinaria, S.L., con efecto desde el 1 de

Enero de 2016, como nuevo distribuidor para las áreas de
Madrid, Guadalajara, Toledo, Ávila y Segovia. Su objetivo es

convertirse en referente en Madrid y zona centro, tanto a nivel
de ventas como a nivel de servicio técnico y postventa.

EUROCALIDAD, nuevo distribuidor
de CASE para la zona centro
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se vendieron muchos equipos
en España; todo ese excedente
de maquinaria fue absorbido
por el mercado internacional; y
cuando se acometan obras e in-
fraestructuras nuevas no habrá
equipos suficientes para ejecu-
tar los proyectos, por lo que será
necesario proveer al mercado de
equipos nuevos. Esto, acompa-
ñado de financiación, hará que
el sector se recupere poco a po-
co. Mientras, y como paso pre-
vio, previsiblemente crecerá la
demanda de alquiler de maqui-
naria” asegura.

En cuanto a los valores de la
marca más apreciados por los
clientes de su zona Carlos Sanz,
subraya: “Case cuenta con una
línea completa de maquinaria
de OP, con grandes prestaciones
y a unos precios competitivos,
con una clara orientación hacia
el cliente, un excelente servicio
de garantía y postventa y una
gran presencia de equipos en la
zona y en el mercado nacional
al completo, lo que constituye
la mejor promoción y seguro de
éxito”.

Con su reciente incorpora-
ción a la red de distribuidores
de Case, Eurocalidad se posi-
ciona para recibir esa esperada
recuperación del sector con una
meta: “que la marca sea refe-
rente en Madrid y zona centro,
tanto a nivel de ventas como a
nivel de servicio técnico y pos-
tventa” señala Carlos Sanz.

Nuevo proyecto y nuevas
instalaciones
Eurocallidad prevé la inaugura-
ción de sus nuevas instalacio-
nes en Madrid, en el Polígono
Industrial Vicálvaro, el próximo
mes de junio. Con una superfi-
cie de 8.556 m2 su situación
es inmejorable, debido a su
centralidad y las buenas comu-
nicaciones.

Eurocalidad está formada
por un grupo de profesionales
relativamente joven pero alta-
mente cualificado y de gran ex-
periencia en el sector y un buen
volumen de actividad en los úl-
timos años. Confluyen por tan-

to valores importantes, expe-
riencia, solidez, seriedad, moti-
vación tanto personal como pro-
fesional, ilusión, pasión y
trabajo, todo ello ingredientes
necesarios para la consecución
de su principal objetivo, que,
según afirma Sanz, es: “Ser un
socio sólido, estable y de futuro
para nuestra representada CA-
SE y formar parte de la historia
de esta gran marca”.

Andy Blandford, vicepresi-
dente de CNH Industrial Cons-
truction Equipment para Euro-
pa, África y Oriente Medio ha
dado la bienvenida al nuevo dis-
tribuidor: “La suma de Euroca-
lidad a nuestra red de distribui-
dores en España aporta a la
familia CASE un socio de cali-
dad, con capacidad de crecer y
proporcionar a nuestros clientes
un servicio del más alto nivel”,
ha declarado.

También Miguel Ángel To-
rres, director de CNH Construc-
tion Equipment para España y
Portugal, ha expresado su satis-
facción al contar con Eurocali-
dad: “Madrid es una plaza es-
tratégica y estamos muy
contentos de incluir en nuestra
red a un distribuidor bien pre-
parado, enfocado en la excelen-
cia y en la mejor atención al
cliente. Sin duda, haremos un
gran equipo”.

“Queremos una relación se-
ria, estable y duradera a largo
plazo. Contamos con respaldo de
todo el equipo de CNH Industrial
y queremos devolverle esa con-
fianza que han depositado en
nosotros de la mejor manera po-
sible, con resultados, con he-
chos. Resultados que vendrán
fruto del trabajo y la pasión con
que desarrollemos el mismo”
concluye Carlos Sanz. �
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Plantas de tratamiento

La optimización de una plan-
ta de tratamiento de áridos en
funciona-miento es fundamen-
tal para reducir los costes de
operación. Para ello se exponen
una serie de herramientas que
el empresario tiene para conse-
guir su objetivo y son:

A.- Análisis de esquemas de
flujo. Programa BRUNO.
B.- Contratos de Servicio
C.- Eficiencia energética.
D.- Análisis granulométricos
en tiempo real. VisioRock
E.- Automatización eléctrica.
F.- Arranque en carga de ma-
chacadoras de mandíbulas.

Análisis de esquemas de flujo  
El empresario debe comenzar
por conocer perfectamente el
diagrama de flujo de su instala-
ción y mediante programas de
cálculos de flujo, cálculos de
capacidades y de energía em-
pleada, ver, analizar, corregir y
mejorar su circuito de tritura-
ción y clasificación.

Dentro de Metso hemos des-
arrollado el programa BRUNO,
que permite visualizar los as-
pectos que anteriormente he-
mos definido. Esta herramienta
de trabajo también ofrece la po-
sibilidad de seleccionar el tipo
de material con el que trabaja-
mos pues las capacidades y co-
eficientes de reducción  maqui-
naria de trituración, varían en
función de las características fí-
sico-químicas de la roca. Tam-
bién permite seleccionar el tipo
de malla en con el calcular las
superficies de cribado, pues co-
mo bien conocéis, dependiendo
de la elección de esta necesita-

remos más menos superficie de
cribado. 

En cuanto a la curva de ali-
mentación del material que en-
tra en nuestra planta, el progra-
ma permite introducir tu propia
curva de alimentación o tomar
curvas estándar de voladuras ob-
tenidas a lo largo de experiencia
y análisis realizados por institu-
tos y empresas especializadas,
pudiendo, adicionalmente selec-
cionar una curva de alimentación
con mucho material fino, o una
intermedio o finalmente con es-
casez de estos productos.

Con este programa podremos
“jugar” para establecer el cir-
cuito de trituración y clasifica-
ción que mejor se adapte a
nuestras necesidades.

Contrato de servicio
Un segundo punto importante
en la optimización de las insta-
laciones de áridos es el mante-
nimiento, sobre todo en aque-
llas, en los que el material
tratado, tiene un valor medio o
alto de abrasividad. La progra-
mación de estos trabajos de
mantenimiento permitirá que
las instalaciones tengan una
mayor eficiencia y que única-
mente se paran

a voluntad del utilizador y no
por azar, al averiarse las maqui-
nas. El contar con el suministra-
dor de equipos para optimizar las
labores de mantenimiento en
una decisión acertada, pues no
hay nadie que conozca mejor las
máquinas que ellos.

Metso puede ofrecer diferen-
tes contratos de servicio de
mantenimiento, entre ellos po-
demos citar:

- Servicios de inspecciones.
En ellos se verifica la máqui-
na o máquinas tanto en pa-
rado con en carga y que ana-
lizan todos los parámetros y
desgastes para poder deter-
minar el momento en que
deben reemplazarse diferen-
tes elementos y piezas para
que el equipo se encuentre
en perfectas condiciones de
utilización.

Servicios de sustitución de
piezas de desgaste y análisis
de equipo. Este tipo de contra-
to complementa al anterior y
realiza todas sus funciones
más el cambio de piezas de
desgaste. Es importante anali-
zar cómo se han desgastado,
pues es una de las mejores
maneras de conocer si el equi-
po, en cuestión, esta funciona-
do de una manera óptima. La
mala selección de las piezas de
desgaste de cualquier tritura-
dor o molino, puede provocar
bajas producciones, paradas
innecesarias y consumo ener-
géticos elevados. Todos estos
factores lo único que hacen es
incrementar nuestros costes
operativos.

• Servicios de mantenimien-
to preventivo. La realización de
mantenimientos preventivos por
personas expertas siempre es
una garantía. Este tipo de servi-
cio se realizan con trabajos pro-
gramados en el tiempo y en su
periodicidad (p.e. para un gru-
po móvil de trituración, puede
ser razonable una jornada com-
pleta de mantenimiento cada
200 horas).

OPTIMIZACIÓN de una planta de
tratamiento de áridos

Eduardo Díaz García-Bernardo Ingeniero Superior de Minas. Director  de Ventas de Servicios y Proyectos de

Metso Ibérica.
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Plantas de tratamiento

Entre los trabajos a efectuar
están:

- Control de funcionamiento
del equipo.
- Control de los componen-
tes principales y accesorios
de equipo o equipos si se
trata de un grupo móvil.
- Control de desgastes de los
diferentes elementos en con-
tacto con material.
- Control de holguras y jue-
gos a máquina parada.
- Adiestramiento de personal
en labores de mantenimien-
to rutinario.
- Relación de material a aco-
piar por parte del utilizador
para tener el equipo en per-
fectas condiciones de uso.
- Realización de un informe
por inspección de manteni-
miento para incorporar al
historial de la máquina.

• Servicio de optimización
de cámaras de trituración. Este
es un contrato que ofrece nues-
tra compañía y que tiene por fi-
nalidad aumentar la duración
de las piezas de desgaste de
cualquier equipo y por tanto in-
crementar el intervalo de tiem-
po entre paradas por sustitución
de las piezas de desgaste con el
consiguiente aumento de dis-
ponibilidad de los equipos de
trituración. La optimización de
cámaras de trituración conlleva
un estudio previo del material
que se está triturando, para re-
alizar la correcta elección del
perfil de la cámara en caso de
machacadoras de mandíbulas y
trituradores de cono, con la
adecuada elección de los com-
ponentes de aleación a incorpo-
rar en esta piezas. El tipo de
aleación a emplear tiene tam-
bién una importancia enorme
en los molinos de impactos.
Aunque parezca mentira, me-
diante la optimización única-
mente del diseño de la cámara
de trituración (no cambiando o
mejorando la aleación) hemos
logrado incremento de duración
de piezas de desgaste en casi 3
veces (de 90 a 260 horas).

• Plan de protección de
equipos. Mediante este servicio
se realiza un seguro de los prin-
cipales elementos de los equi-
pos de trituración y clasificación
por un periodo máximo de 5
años o 10.000 horas. La cober-
tura de los principales compo-
nentes de machacadoras, moli-
nos o cribas aparecen en las
fotografías adjuntas.

Eficiencia energética

Para optimizar los costes opera-
tivos, el resultado del coeficien-
te entre producción horaria y
coste energético debe resultar
cada vez menor. Ello se logra
haciendo trabajar a los equipos

de trituración y clasificación a
pleno rendimiento y si no es así,
mejor que estén parados. 

El asesoramiento del fabri-
cante de los equipos en cuanto
a su utilización, se hace im-
prescindible cuando queremos
aumentar la eficiencia energé-
tica y esta no solo está en la
adecuada utilización de los
equipos de trituración, sino
también en el correcto emplea-
do de los equipos de clasifica-
ción, que al final son los que
nos darán un árido limpio y de
alto valor añadido.

Uno de los aspectos más
importantes para disminuir el
cocientes antes comentado
es el control de la altura en
las cámaras de machacadoras
de mandíbulas y trituradores
de cono.

En nuestros equipos, traba-
jar a cámara más que llena, es
decir, aumentar la altura de lle-
nado de la cámara de tritura-
ción provoca efectos multiplica-
dores en la producción sin

incrementar en el mismo por-
centaje el consumo en Kw.

En la fi gura que aparece
abajo se ha realizado un ensayo
trabajando a reglaje constante
en un triturador de cono.



40

y 
ex

pl
ot

ac
io

ne
s

Plantas de tratamiento

El Ahorro energético es 0,68
Kw/t, solo que supone, que si
consideramos una producción
de 400 t/h, equivale a (400 x
0,68) Kw/h x 2000 h/año x
0,16 Kw/h = 88.320 euros
/año. Cifra nada desdeñable en
la actual situación económica.

Visiorock: tecnología de análisis
de granulometrías
Mediante un sistema de análi-
sis de fotografías podemos de-
terminar una distribución gra-
nulométrica en tiempo real,
asociando el sistema denomina-
do VisioRock con el software de-
nominado OCS.

Este programa nos permitirá:

- Optimizar o maximizar la
producción de una o varias
fracciones granulométricas.
- Regulación de equipos de
trituración para trabajar con
los mejores rendimientos.

- Controlar el consumo de los
trituradores y cintas trans-
portadoras.

AutomatizacIón eléctrica
La automatización de las insta-
laciones de áridos permiten op-
timizar la producción y por tanto
el coste operacional, al no de-
pender el funcionamiento de la
planta de la mano humana, si-
no que relacionamos flujos de
material en función de la capa-
cidad productiva de los equipos.

Conviene iniciar la automati-
zación por la tolva primaria de
recepción de material, colocan-
do una sonda que, a la vez con-
trole el semáforo que nos per-
mitirá o no descargar el dúmper
o camión en la misma en fun-
ción de su llenado y, además,
parar el alimentador cuando es-
ta tenga un nivel bajo, evitando
el descargar material cuando el
alimentador se encuentre vacío,

lo que provocaría daños en la
bandeja del mismo.

También será necesaria la
colocación de otra sonda en la
boca de las machacadoras de
mandíbulas, cuando esta sea el
triturador primario, pues impe-
dirá que puedan formase bóve-
das o arranques del material ali-
mentado.

También es necesario colo-
car sondas de nivel en las tolvas
de regulación y de alimentación
de molinos secundarios y ter-
ciarios que harán un trabajo se-
mejante a la colocada en la tol-
va primaria.

El empleo de amperímetros
en los equipos principales y au-
xiliares, como cintas transporta-
doras, nos permitirá conocer y
obtener datos, que posterior-
mente podremos exportar a fi
cheros Excel, para analizar la
carga de cada equipo.

Junto con amperímetro, el
empleado de horómetros, en to-
dos  los equipos nos permitirá
conocer donde existen cuellos
de botella (aquellos equipos que
trabajen menos horas) y progra-
maremos los mismos para que
nos den alarmas para realiza-
ción de mantenimientos.

En el esquema de la siguien-
te página se indica done se han
colocado las sondas.

Adicionalmente, la automa-
tización de las plantas de trata-
miento de áridos siempre debe
considerar los enclavamientos
de los equipos de tal manera
que cualquier avería, parada o
llenado de una tolva de regula-
ción o equipos de trituración
provoque la parada inmediata
de los equipos situados agua
abajo y deje funcionando los
equipos situados agua arriba.

Los dispositivos de control
de rotación en cintas y equipos
principales, machacadoras, mo-
linos y cribas es algo también
necesario para controlar posi-
bles paradas imprevistas, poder
actuar sobre los equipos que ali-
mentan a estos.

Un vez tenidos estos auto-
matismos debemos hacer que la
planta arranque y pare secuen-
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cialmente con el simple hecho
de un actuar sobre un pulsador
o un clic en un ratón, si asocia-
mos nuestro instalación eléctri-
ca a un sistema PLC con orde-
nador.

Arranque de machacadoras de
mandíbula en carga
El arranque de la machacadora
de mandíbulas se realiza con el
programa SD700, desarrollado
conjuntamente entre Metso y
Power Electronics, donde un va-
riador de frecuencia utiliza un
sistema de control del motor de
este equipo, para poder sumi-
nistrar el par máximo al motor a
bajas velocidades.

La función de desatranque
controla el par desarrollado por
el motor y con el programa
SD700 permite configurar dife-
rentes variables, como máximo
par, tiempo máximo par, veloci-
dad de inversión y diferentes
tiempos y ciclos de arranque. 

La función de desatranque
con sistemas distintos al pro-
grama D700, se puede realizar
de forma manual, pudiendo du-
rar jornadas enteras y poniendo
en riegos vidas humanas ya
que, si finalmente no se consi-
gue el arranque, será necesario

entrar en la cámara de tritura-
ción de la machacadora y sacar
las piedras manualmente.

Con la función de desatran-
que, podemos realizar el arran-
que de la machacadora en car-
ga en un tiempo máximo de
minutos (aunque pueden ser se-

Plantas de tratamiento
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gundos) dependiendo de los va-
lores ajustados en el PLC.

Mejoras frente a otros sistemas
de arranque

- Reducción de tiempos im-
productivitos ya que, el tiem-
po de desatranque se reduce
de una jornada entera a mi-
nutos.
- Se incrementa la seguridad
del personal, ya que no tie-
nen que acceder al interior
de la máquina.
- En el arranque, la intensi-
dad absorbida no supera ni
en dos veces la intensidad
nominal del motor, evitando
las puntas de arranque y es-
fuerzos eléctricos, que la
compañía eléctrica puede
penalizar o que debe absor-
ber nuestra instalación en
perjuicio de la misma.

- Eliminamos los sobrees-
fuerzos mecánicos y eléctri-
cos, permitiendo un arran-
que progresivo y acelerando
permanentemente la macha-
cadora el tiempo que sea ne-
cesario, sin que sufra la par-
te eléctrica ni mecánica.
- Protección de la instalación
eléctrica, ya que se anulan
contactos móviles, arcos
eléctricos y fogonazos en
contactores, entre otros.
- Posibilidad de realizar los
arranques repetitivos que des-
eemos y no habría retardos
después de un paro. Al ser la
salida un sistema trifásico in-
dependiente al de entrada, los
problemas de la instalación le
afectarían de menor forma.
Además, en el caso de micro-
cortes, el variador podría man-
tener al motor en funciona-
miento durante los mismos,
sin que la máquina se pare.

- Se elimina la necesidad de
la batería de condensadores
para compensar la energía
reactiva del motor de la ma-
chacadora, con lo que nos

beneficiamos doblemente en
la factura eléctrica, al redu-
cir consumos de potencia
activa y reducir el pago de
energía reactiva.
- Posibilidad de variar la velo-
cidad de la máquina permi-
tiendo encontrar una veloci-
dad óptima de trabajo con un
mayor rendimiento y permi-
tiendo optimizar y/o incre-
mentar la producción pasante
y obteniendo un considerable
ahorro energético.
- Podría incrementarse más
el ahorro e incrementar la
producción si se consiguiese
un lazo de control 4-20mA
directo, desde el variador ha-
cia el alimentador, pudiendo
realizarse este lazo por po-
tencia o por par motor para
optimizar el proceso y la re-
gulación PID.
- Posibilidad de eliminar ele-
mentos de transmisión como
embragues, cambiar relación
de poleas, etc., con lo que se
ahorra en mantenimiento.
- Utilización del mismo ca-
bleado existente. El variador
reemplazara al arrancador
existente, pues si el cablea-
do es adecuado para arran-
car con el equipos existente,
aun será más fácil con el va-
riador, al tener picos de con-
sumo mucho menores.

A continuación se adjunta
una tabla comparativa de los
dos  tipos de arranque: La com-
binación de los diferentes pun-
tos anteriormente indicados lo-
grarán mejorar los costes
operativos y por tanto optimizar
al máximo la instalación de tra-
tamiento. �
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Alumnos del Grado de Tec-
nología Minera de la Es-
cuela Técnica Superior In-

dustrial de Minas y Energía
(ETSIME) de la Universidad Po-
litécnica de Madrid visitaron el
Museo de la Minería y la Indus-
tria de Asturias (MUMI) en El En-
trego (Asturias). Esta jornada, en-
marcada dentro de las
actividades organizadas por la
Cátedra Maxam de Tecnología del
Explosivo, tuvo como objetivo fa-

cilitar el conocimiento, la difu-
sión y la formación sobre cual-
quiera de las facetas del explosi-
vo en la industria minera.

Acompañados de Santiago Ro-
mero, Director del MUMI, los es-
tudiantes conocieron la historia y
el desarrollo de la industria mine-
ra en detalle, con especial hinca-
pié en las antiguas tecnologías
mineras y la histórica importancia
del carbón en el desarrollo econó-
mico y social en Asturias. 

Buena parte de la visita se de-
dicó a “La Casa del Explosivo”
(espacio expositivo organizado a
partir de los depósitos de la Fun-
dación Maxam en el MUMI),
donde de manera dinámica e
interactiva, recibieron una clase
sobre la evolución de la industria

del explosivo (pólvora negra, di-
namita, la química orgánica, los
aparatos de medición, los proce-
sos de laboratorio y los sistemas
de iniciación…), paralela a la de
los logros conseguidos por nues-
tra sociedad (desarrollo industrial,
redes de comunicación, medios
de transporte) y las posibilidades
que están en la base de la mejora
continua de nuestro modelo de
bienestar. 

Por último, los estudiantes se
adentraron en la “mina imagen”
del museo, sección en la que a
escala natural y con el utillaje re-
al, pudieron aprender de primera
mano los aspectos más significa-
tivos del arranque y extracción
del carbón o el transporte interior,
entre otros aspectos. �

Alumnos de la ETSIME visitan el Museo de la Minería y la
Industria de Asturias
Una jornada de formación teórica organizada por la Cátedra Maxam de Tecnología del Explosivo 

La Presidenta de la Junta de Andalucía en defensa 
de la minería 

La Asociación de Empresas
Investigadoras, Extractoras,
Transformadoras Minero-

Metalúrgicas y de Servicios, Ami-
ner, aplaude las declaraciones re-
alizadas el pasado 21 de enero,
en un acto celebrado en las ins-
talaciones de Atlantic Copper en
Huelva, por la Presidenta de la
Junta de Andalucía, Susana Díaz,
reafirmando la apuesta de la Ad-
ministración Autonómica por la
minería y la industria en la región,
sectores que generan un impor-
tante nivel de riqueza en el terri-
torio y que ayudan a combatir los
altos índices de desempleo que
aún persisten en Andalucía.

Estas palabras siembran de
optimismo al sector, que confía
en las acciones emprendidas por
la Junta de Andalucía para im-
pulsar el aumento del PIB in-

dustrial de cara al año 2020. Por
otro lado, Aminer celebra que la
Junta ponga en valor pública-
mente los importantes recursos
mineros que existen en la Comu-
nidad Autónoma y hable de lle-
var esta actividad al límite de sus
posibilidades, garantizando ade-
más seguridad jurídica para las
empresas y reducción de buro-
cracia, ya que esto puede mate-
rializarse en atracción de nuevas
inversiones al territorio, tanto de
las compañías ya presentes en él
como de aquellas que puedan
desembarcar en la región en
años venideros, lo que se tradu-
ciría nuevamente en generación
de empleo y bienestar.

Díaz remarcó, además, que
esta apuesta es posible gracias a
la innovación, la seguridad labo-
ral, la sostenibilidad y el respeto

hacia el entorno, factores que
son el camino para el desarrollo
industrial de la comunidad autó-
noma y que están ya integrados
en las empresas mineras e in-
dustriales que operan en ella.

Por último, Aminer confía en
que se reduzca la incertidumbre
con respecto a uno de los prin-
cipales hándicaps a los que se
enfrentan los sectores minero e
industrial, los elevados costes
de la energía, con respecto a los
cuales Diaz aseguró que desde
la Administración se está traba-
jando para lograr una política
energética "segura, que no sea
errática, no dé vaivenes", per-
mitiendo así a las empresas re-
ducir sus costes y evitar que esa
disminución "recaiga siempre
en las espaldas de los trabaja-
dores". �
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Cementos Cosmos y la Fun-
dación Laboral Andaluza
del Cemento y el Medio

Ambiente (Flacema) han cele-
brado una jornada de carácter
informativo sobre medio am-
biente, orientada a los estudian-
tes del instituto la Fuensanta.
La iniciativa se ha llevado a ca-
bo en la fábrica de Cosmos de
Córdoba gracias a la colabora-
ción de Flacema, que integra a
las empresas fabricantes de ce-
mento de Andalucía y las dos
organizaciones sindicales más
representativas –MCA-UGT An-
dalucía y CCOO Construcción y
Servicios Andalucía–. El objeti-
vo de esta acción es sensibilizar
a los estudiantes cordobeses so-
bre la importancia del desarro-
llo sostenible. 

Desde que comenzó el curso
2015-2016 ya han pasado por
las instalaciones de Cosmos es-
tudiantes de los institutos Ángel
Saavedra, Gran Capitán y El Ta-
blero. A lo largo de los próximos
meses, otros centros educativos
de la ciudad podrán participar
en este ciclo de jornadas que
anualmente organiza la funda-
ción Flacema en toda la comu-
nidad andaluza.

El director gerente de la fun-
dación, Manuel Parejo, explicó
a los estudiantes cómo a pesar
de una caída del consumo de
cemento en Andalucía del
82,3% desde 2007, las empre-
sas cementeras del sector que
operan tanto en la región como
en el resto de España siguen
basando su estrategia en un
desarrollo sostenible, respetuo-
so con el medio ambiente y con
el entorno social.

La dirección de la fábrica de
Córdoba, presentó a los alumnos
el proceso de fabricación del ce-
mento y sus diferentes aplicacio-
nes. Durante su intervención ex-

plicó que se trata del material de
construcción que más ha contri-
buido al bienestar de la sociedad
ya que es el producto más utili-
zado en el desarrollo de infraes-
tructuras imprescindibles como
puertos, carreteras, presas y
puentes, además de obras de
edificación como viviendas, hos-
pitales o colegios.

Por otro lado, se puso tam-
bién de manifiesto el esfuerzo
ambiental llevado a cabo por
Cementos Cosmos en la planta
y la importancia de la utiliza-
ción de combustibles derivados
de residuos como una solución
eficiente, segura y respetuosa
con el medio ambiente. Esta
apuesta de las cementeras en
toda Europa, testada desde ha-

ce más de 30 años, evita el ver-
tido de unos residuos que ya no
pueden ser reutilizados ni reci-
clados y los impactos asociados
a ese vertido, tanto visual como
de emisiones. Además permite
reducir las emisiones globales,
en particular las de CO2 (uno
de los gases responsables del

efecto invernadero), al sustituir
combustibles fósiles por mate-
riales que hubieran sido incine-
rados o habrían fermentado en
vertederos, con sus correspon-
dientes emisiones.

Flacema defiende que la va-
lorización energética de resi-

duos en cementeras, además de
ser una práctica completamen-
te segura, es una solución idó-
nea para todos aquellos resi-
duos que no pueden reutilizarse
ni reciclarse, y que van a parar
a vertederos, contaminando el
suelo y el aire (emisiones de
CO2, metano…). �

Cementos Cosmos y FLACEMA explican el compromiso
del sector cementero con el medio ambiente
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El IGME presenta el Mapa Geológico 
de España y Portugal

PrEl pasado 21 de enero
fue presentado en la Fun-
dación Gómez-Pardo de

Madrid el Mapa Geológico de
España y Portugal 1:1.000.000
por Jorge Civis, Director del Ins-
tituto Geológico y Minero de Es-
paña (IGME) y Teresa Ponce de
Leao, Presidenta del Laborato-
rio Nacional de Energía y Geo-
logía (LNEG - Servicio Geológi-
co Portugués). 

Además, el acto contó con la
participación de Philippe Rossi,
Presidente de la Comisión para
el Mapa Geológico del Mundo
CCGM-CGMW, Luis Roberto Ro-
dríguez Fernández, científico ti-
tular del Área de Geología, Ge-
omorfología y Cartografía
Geológica del IGME y J.Tomás
Oliveira, investigador honorario
del Laboratorio Nacional de
Energía e Geología (LNEG), es-
tos dos últimos son precisa-
mente los editores del mapa. 

El establecimiento y funcio-
namiento de los organismos pú-
blicos responsables de la carto-
grafía geológica representa uno
de los primeros ejemplos de
proyectos a escala de un país
entero y constituyen lo que hoy
día llamamos megaciencia o
”big science”. El mapa geológi-
co es probablemente uno de los
ejemplos más antiguos de este
tipo de proyectos de envergadu-
ra nacional financiado íntegra-
mente por el estado. 

El Instituto Geológico y Mi-
nero de España (IGME), desde
su fundación como la “Comi-
sión de la Carta Geológica de
Madrid y General del Reino “en
el año 1849, ha realizado  pe-
riódicamente cartografías de
síntesis que eran el reflejo del
estado del conocimiento de la
geología del país. 

El Mapa Geológico de Espa-
ña y Portugal a escala
1:1.000.000 que ahora se pu-
blica, es el 10º mapa a esta es-
cala que publica el Instituto
Geológico y Minero de España
en su Historia. El 1º y 2º publi-
cados en 1864 y 1879 respec-
tivamente se denominaron co-
mo este, Mapa Geológico de
España y Portugal, aunque sólo
incluían la información geoló-
gica de Portugal continental.
Los siguientes, publicados en
1893, 1922, 1934 y 1935,
aunque incluían en el mapa el
territorio Portugal continental,
su denominación es exclusiva-
mente Mapa Geológico de Es-
paña. La edición de 1965 re-
cupera la denominación del
siglo XIX aunque más larga y
completa: Mapa Geológico de
España y Portugal continental,
Baleares y Canarias y las edi-
ciones de 1980 y 1994 se pu-
blican con el título de Mapa
Geológico de la Península Ibé-
rica, Baleares y Canarias. A lo
largo de estas ediciones se
puede registrar la historia del
avance del conocimiento geo-
lógico del país y el largo lapso
sin nueva información que su-
puso la guerra civil y la pos-
guerra.

Este nuevo mapa, registra el
espectacular avance en el co-
nocimiento geológico del terri-
torio que ha supuesto el Plan
MAGNA (Mapa Geológico de
España a escala 1:50.000, 2ª
serie) que ha cubierto el país
de una información geológica
detallada, homogénea y de al-
ta calidad cartográfica. 

El Plan MAGNA, desarrolla-
do desde 1972 hasta la actua-
lidad supuso una inversión pú-
blica estimada en más de 130

millones de euros. Un análisis
costo/beneficio de este progra-
ma cartográfico realizado a su
finalización, arrojó un ratio be-
neficio/coste de 18 veces, lo
que supone un ahorro a la eco-
nomía del país de 2.400 millo-
nes de euros. 

La gran singularidad del
nuevo Mapa Geológico de Es-
paña y Portugal a escala
1:1.000.000, es que incluye
por primera vez la información
geológica de la Plataforma
Continental española y portu-
guesa y de las islas atlánticas
portuguesas: 

Azores y Madeira, recopilan-
do la ingente información ge-
nerada en más de 30 años de
investigaciones de Geología
Marina. Este es un dato espe-
cialmente importante de cara a
la ampliación de la ZEE, ya
que la prolongación de la sobe-
ranía nacional desde las 200
millas hasta un máximo de
350, se realiza con criterios
puramente geológicos. 

La leyenda del mapa se ha
elaborado de forma individua-
lizada para cada gran unidad
geológica peninsular o archi-
piélago y para la plataforma
continental peninsular e insu-
lar. Ayuda a su comprensión un
esquema de las principales
unidades geológicas de la Pe-
nínsula Ibérica que se adjunta
por primera vez para esta edi-
ción de este mapa. 

En esta edición, además, se
ha cuidado al máximo el color
y la correcta asignación de los
tonos a las distintas unidades
geológica de la Península Ibé-
rica, de acuerdo con las nor-
mas de la Comisión del Mapa
Geológico del Mundo (CCGM-
CGMW). �
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Fallece Saúl Rodrigo Santiago, gerente y socio 
de TUSA

Hace unos días falleció
Saúl Rodrigo Santiago,
Gerente y socio de

Transportadores Universales,
S.A. (TUSA), su fallecimiento
ha sido un duro golpe para to-
do el sector.

Saúl Rodrigo, nacido en 1938,
comenzó su andadura en TUSA a
principio de los  años 60, con
una sólida formación, era Licen-
ciado en Derecho, se dedicó a la
gestión en la empresa, dotándo-
la de los medios necesarios para
hacerla competitiva y además
puntera en su sector.

Saúl tenía dos pasiones, la
empresa y la familia, y a ellas

dos se dedicó en cuerpo y alma,
cuando falleció su esposa María
Cruz Falcó (q.e.p.d.), fue un du-
ro golpe para Saúl, ya que era
su soporte en todos los aspectos
y es que detrás de un gran hom-
bre siempre hay una gran mujer.

Deja grandes amigos, gran-
des obras y grandes proyectos
que ahora recoge su hijo Saúl,
con la intención de llevarlos
adelante, con la idea de conver-
tir a TUSA en un referente in-
ternacional, más allá de lo que
ahora ya es.

Desde aquí queremos dar el
pésame a la familia, en especial
a su hijo Saúl, y desearle forta-

leza ante estos momentos duros
y complicados. 

Descanse en paz Saúl Rodri-
go Santiago. �

Obituario

María José Asensio, nueva secretaria general de
Innovación, Industria y Energía de la Junta de
Andalucía

E l Consejo de Gobierno
de la Junta de Andalu-
cía aprobó ayer el nom-

bramiento de María José Asen-
sio Coto como secretaria
general de Innovación, Indus-
tria y Energía de la Junta de
Andalucía. Nacida en Sevilla
en 1965, desde 2012 era di-
rectora general de Industria,
Energía y Minas. 

Asensio fue apartada durante
cuatro meses de este último
cargo tras ser imputada junto a
otras seis personas en la causa
abierta sobre la adjudicación a
la agrupación empresarial Méxi-

co-Minorbis de los derechos de
explotación del yacimiento mi-
nero de Aznalcóllar. El pasado
mes de noviembre, la juez que
llevaba el caso, Patricia Fernán-
dez, notificó  que no había indi-
cios que sustenten la existencia
de un acuerdo previo entre los
miembros de las mesas técnica
y de contratación para amañar
el concurso y que tampoco ha
quedado demostrado el supues-
to tráfico de influencias entre la
Administración andaluza y el
grupo empresarial cordobés, por
lo que se archivaba la causa ya
que no se apreciaba  que se hu-

biese cometido delito de preva-
ricación. 

El vicepresidente de la Jun-
ta, Manuel Jiménez Barrios, ya
adelantó en el momento del
cese de Asensio que la vacan-
te en la Dirección General de
Industria, Energía y Minas no
sería cubierta hasta que finali-
zase el proceso judicial.

Después de retomar su car-
go como Directora General,
María José Asensio fue nom-
brada el día de ayer nueva di-
rectora general de Innovación,
Industria y Energía de la Junta
de Andalucía. �
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ThyssenKrupp tiene una nueva marca

En el futuro, ThyssenKrupp
utilizará una marca común
en todo el mundo. El reno-

vado diseño de la marca refleja la
transformación de una compañía
tecnológica con base en Essenen
un grupo industrial diversificado.
“ThyssenKrupp ha cambiado en
estos últimos años. Hoy somos
una empresa diferente. Nos hemos
convertido en un grupo más diver-
sificado y, como resultado, más es-
table”, ha declarado el Dr. Hein-
rich Hiesinger, CEO de la firma.

Está más enfocada a los clien-
tes, y sirve para comunicar la po-
sición de la empresa, así como su
deseo de trabajar de un modo in-
tegrado, impulsando las sinergias
internas y creando un valor añadi-
do para los clientes, los empleados
y los accionistas.

El desarrollo de la nueva mar-
ca está basado en una encuesta
realizada entre más de 6.000
clientes, empleados, candidatos a
puestos de trabajo, inversores,
miembros de comités de empresa,
figuras públicas y consumidores.
Los resultados de la encuesta po-
nen de relieve el prestigio de la in-
geniería: la empresa, sus emplea-
dos y sus productos están
asociados a la alta calidad y la fia-
bilidad.

El nuevo lema se ha construi-
do sobre esta imagen y, al mismo
tiempo, sobre un enfoque aún más
acentuado hacia las necesidades
de los clientes. La marca concen-
tra todo lo que significa en un lo-
gotipo, un lema y unos colores
nuevos. Estos solo son los elemen-
tos visibles de la marca, y a que en
esencia se trata de una promesa
de marca, centrada en los clientes
y expresando cómo la firma quie-

re apoyarlos en sus avances. 
“Esta nueva marca no signifi-

ca que hayamos llegado ya al tér-
mino de nuestra transformación;
ha sido diseñada para proporcio-
narnos más impulso en nuestro
proceso de cambio, internamente
y en el exterior”, continúa Hiesin-
ger. Por este motivo, Thyssen-
Krupp utilizará una marca común
en el futuro. Hoy en día coexisten
más de 180 identidades de mar-
ca dentro del Grupo, y eso redun-
da en una complejidad añadida en
la gestión y en un uso ineficiente
de los recursos. La marca común
creará una imagen unificada entre
los clientes y los empleados. El
nuevo logotipo también refuerza
esta idea. Los emblemas, que an-
tes estaban separados, forman
ahora un único elemento.

El nuevo lema, engineering.
tomorrow. together., sintetiza la
promesa de marca “y describe en
tres palabras quiénes somos, qué
hacemos y cómo lo hacemos”, di-
ce Hiesinger. Esta representa una
evolución. 

La compañía va a implantar la
marca progresivamente, de acuer-
do a la situación económica de la
empresa. No habrá una gran cam-
paña publicitaria. Los vehículos de
servicio, los camiones de la unidad
de logística, el material de oficina
y la papelería, la ropa de trabajo,
etcétera, se actualizarán cuando
sea necesaria su reposición.

Excelente participación de
Thyssenkrupp en el MMH sevillano
El especialista en la fabricación de
chapas y piezas antidesgaste para
equipos de minería, Thyssenkrupp
Materials Ibérica, presentó en su
stand del MMH sevillano, una am-
plia muestra de estos equipos,
destacando además de las piezas
antidesgaste, chapa recargada,
blindaje, productos de soldadura y
servicio OXiplasma con taladro,
roscado y viselado a media. �
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A través de seis instala-
ciones de trituración y
cribado, Keestrack pre-

sentará en Bauma 2016 una
parte representativa de su ofer-
ta completa de técnica de
transformación móvil para apli-
caciones de reciclaje y produc-
ción de áridos. Además de ver-
siones actualizadas de modelos
consolidados, se presentarán
estrenos mundiales de instala-
ciones con las cuales el fabri-
cante internacional propone
una vez más soluciones innova-
doras, mediante las cuales pre-
tende fijar nuevas normas en el
sector de equipos móviles.

La transformación móvil
redefinida
Una gran movilidad en el terre-
no y entre los usos, facilidad
de uso y mantenimiento, y una
rentabilidad inigualada son
desde hace muchos años los
principios rectores del desarro-
llo convincente a nivel tecnoló-
gico de la técnica de transfor-
mación móvil en Keestrack.
Largos y robustos trenes de
orugas así como un chasis y
una estructura optimizados a
nivel estático permiten un po-
sicionamiento fácil y rápido así
como la implementación de
instalaciones de trituración y

cribado que operan en princi-
pio sin soporte. Gracias a su ré-
gimen de rendimiento medio
de 250 a 300 t./h. y su gran
variación de aplicaciones en el
terreno, las ins-talaciones de
Keestrack se ubican dentro de
los límites de peso y dimensio-
nes de transporte que no re-
quieren autorización especial,
garantizando así a los explota-
dores una buena tasa de uso
de la máquina gracias a su ele-
vada flexibilidad y sus escasos
gastos de transporte.

Todas las instalaciones de
Keestrack se caracterizan por un
acabado de alta calidad (lacado

KEESTRACK PRESENTA
nuevos productos y una técnica
probada: flexible, económica y

sumamente móvil
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en polvo, por ejemplo) y un tra-
tamiento complejo de los com-
ponentes sensibles como, por
ejemplo, las numerosas tube-rí-
as de acero de todos los circui-
tos hidráulicos. El manteni-
miento diario, la adaptación de
la máquina o la resolución de
problemas resultan más fáciles
mediante puntos de servicio fá-
cilmente accesibles o disposi-ti-
vos de giro/elevación específicos
en las cintas transportadoras o
las transmisiones. Sistemas SPS
Relytec modernos, especial-
mente adaptados, dirigen y mo-
nitorean de manera fiable todas
las funciones. Opcionalmente,
Keestrack ofrece ahora para to-
das sus instalaciones un sistema
de monitoreo a distancia sopor-
tado por el móvil/UMTS con lo-
calización por satélite GPS, que
permite acceder en tiempo real
a los datos y funciones de la má-
quina. Un portal web específico
permite una gestión cómoda de
los datos de las máquinas y los
sitios, incluso hasta la definición
operativa de los lugares de uso
(geoperimetraje).

Indudablemente a la altura
de los tiempos en cuanto al
segmento de la técnica de
transformación móvil sobre oru-
gas de hasta 60 toneladas, Ke-
estrack es en la actualidad líder
en la oferta de alternativas de
accionamiento económicas y
ecológicas. En este momento,
las 7 series de trituradoras, ta-
mizadoras y cintas transporta-
doras móviles sobre orugas dis-
ponen ya de accionamientos
diésel "ECO-FS" con módulos
hidráulicos eficaces provistos
de un sistema de detección de
carga para los mecanismos de
accionamiento y las funciones
de trituración. Según Kees-
track, éstos ofrecen ya un posi-
ble ahorro de combustible de
aproximadamente un 30%
frente a los accionamientos tra-
dicionales. Actualmente, 5 ins-
talaciones de criba-do, 2 cintas
transportadoras y 2 instalacio-
nes de trituración están dispo-
nibles en una versión diésel hí-
brida "ECO-EP" con generador

diésel y accionamientos eléctri-
cos, o en una versión "ECO-EP+
con conexión adicional a la red
eléctrica ("plug-in"). Si los aho-
rros de combustible del con-
junto ECO-EP ascienden ya a
aprox. un 53% frente a las ins-
talaciones tradicionales (inter-
no frente a ECO-FS: aprox.
33%), las instala-ciones ECO-
EP+ permiten ahorrar hasta un
79% en modo totalmente eléc-
trico frente a las máquinas dié-
sel tradicionales (frente a ECO-
FS: 70%). Si añadimos a ello
los gastos de mantenimiento
mucho menores frente a los ac-
cionamientos de diésel, el so-
brecosto razonable de los con-
juntos de accionamiento
ECO-EP se amortiza bastante
rápido con un máximo, mien-
tras que no afecta para nada la
flexibilidad de las instala-ciones
gracias a la posibilidad de inte-
grar un accionamiento diésel
como antes.

Keestrack presta atención a
la ampliación constante de su
oferta de modelos en la técnica
de transforma-ción móvil lan-
zando una nomenclatura total-
mente nueva que debería im-
plementarse en Bauma 2016.
En vez del nombre tradicional
de los modelos, la empresa ha
elaborado una sistemática
transparente con letras y cifras
que designa las distintas fami-
lias de productos e identifica
combinaciones de máquinas
convenientes dentro de la ofer-
ta de Keestrack. Las cintas
transportadoras móviles sobre
orugas, por ejemplo, se identifi-
can con una "S", y las familias
de trituradoras con una "B" (tri-
turadoras de mandíbula), una
"H" (trituradoras de cono) o una
"R" (trituradoras de impacto).
Las designaciones de las insta-
laciones de cribado móviles pa-
san a una “K" para las tamiza-
doras de cargas pesadas y a una
"C" para las instalaciones de cri-
bado de producción Keestrack.
En Bauma 2016 se presentará
el nuevo tamiz de tambor móvil
D6 para aplicaciones orgánicas
de Keestrack.

Trituración a todos los niveles de
potencia
En lo que atañe a las triturado-
ras móviles, Keestrack presenta
en Múnich – además de los mo-
delos conso-lidados – mejoras y
verdaderos estrenos mundiales
en el segmento de gama alta de
las grandes instala-ciones de
gran capacidad o la producción
de productos finales de alta ca-
lidad. Con un peso de transpor-
te de menos de 30 toneladas, la
trituradora de mandíbula B2
(antiguamente Argo) con una
apertura de mandíbula de 1000
mm y la trituradora de impacto
Keestrack R4 (antiguamente
Destroyer 1011) con criba in-
corporada y retorno de materia-
les rechazados fijan, al igual
que antes, nuevas normas in-
dustriales en el sector de las
máquinas compactas y una ele-
vada flexibilidad y eficiencia pa-
ra los materiales de salida más
variados.

Lo mismo se aplica a la tri-
turadora de impacto Keestrack
R8 (antiguamente Destroyer
1313), que se pre-senta en Mú-
nich como una solución móvil
sumamente productiva en la ga-
ma de rendimiento de 450 t./h.
En la R8, al igual que en todas
las trituradoras de impacto Ke-
estrack, el tipo de construcción
pesada del rotor de 1.250 mm
de largo con cuatro martillos (Ø:
1.267 mm, peso aprox. 6.100
kg) y una cámara de trituración
particularmente amplia garanti-
zan altas prestaciones con un
funcionamiento silencioso y una
larga vida útil de las herramien-
tas. Una pretrituradora de doble
piso activo en serie con un
bypass de trituradora optimiza
el resultado de trituración mini-
mizando el desgaste. La insta-
lación se presenta en Múnich
con una criba incorporada de
doble piso y retorno de los ma-
teriales rechazados. Las opcio-
nes de equipo permiten la pro-
ducción de tres áridos finales
mediante vías de trituración co-
rrientes. Las amplias superficies
de cribado (4500 x 1500 mm
cada una) y las grandes cintas

Novedades
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transportadoras evitan grandes
caídas de los niveles de produc-
ción como consecuencia de
cuellos de botella muy frecuen-
tes al usarse un clasificador in-
corporado demasiado pequeño.
Como uno de los pocos fabri-
cantes en este segmento de po-
tencia, Keestrack ofrece para
una R8 de aprox. 49,5 tonela-
das en la versión básica – 70 to-
neladas con todas las opciones
incorporadas inclusive un imán
overband – un carro dolly de
cuatro ejes para el transporte re-
molcado de la gran instalación
relativamente compacta (an-
chura de transporte: 3,00 –
3,20 m; longitud: 16,70 –
17,80 m; altura: 3,67 m (carro
dolly incluido: 4,00 m).

En primicia mundial, Kees-
track anuncia la nueva tritura-
dora de cono H4 móvil sobre
orugas (peso de transporte 35 -
50 t.). El elemento central de
este modelo diseñado para la
producción secundaria o tercia-
ria de alta calidad en la gama
de rendimiento de 120 -200
t./h. es la tecnología probada de
la trituradora de cono de un so-
cio reputado en el mundo ente-
ro, que en estrecha colabora-
ción ha sido optimizada para un
uso móvil. Según Keestrack, las
soluciones innovadoras suponen
una revolución para el control y
la supervisión de la trituradora,
influyendo directamente en el
rendimiento y la calidad del pro-
ducto. La H4 de Keestrack, su-
cesora de la serie Galleon, reci-

be un diseño de chasis total-
mente nuevo que permite utili-
zar tecnologías de accionamien-
to innovadoras además de la
instalación de una pre-tritura-
dora y post-trituradora eficien-
tes. La H4 de Keestrack, la pri-
mera trituradora de cono móvil
en el mundo entero, ofrece pues
un módulo de post-cribado de
tres pisos extremadamente efi-
caz con un retorno de materia-
les rechazados para la produc-
ción de tres productos finales
de alta calidad en una sola pa-
sada. En cuanto al acciona-
miento, Keestrack permite ele-
gir de entre dos combinaciones
económicas: accionamiento di-
recto diésel de la trituradora con
periferia eléctrica o electrohi-
dráulica (cintas transportadoras,
cribas, etc.) o la variante total-
mente híbrida/"plug-in" con ac-
cionamiento eléctrico de la tri-
turadora a través de un
generador diésel incor-porado o
la corriente de la red eléctrica.

Tecnología de cribado con alta
flexibilidad
Hace unos meses, se estrenó co-
mo “Gigante” en la feria profe-
sional belga Matexpo. Hoy, la
nueva gran instalación de criba-
do móvil sobre orugas con una
técnica de cribado con ejes de
rodillo Keestrack C8/K8 celebra
su gran estreno mundial en Bau-
ma. La tecnología BIVITEC es-
pecialmente adaptada del socio
de desarrollo austríaco Bin-
der+Co. garantiza – en combi-

nación con las amplias superfi-
cies de cribado de la doble cá-
mara de cribado (2x 6000 x
1900 mm) – un espectro de
aplicación enorme en el recicla-
je económico de materiales resi-
duales variados (vidrio, madera,
lodo, etc.), el tratamiento de ma-
teriales difíciles para cribar con
una elevada tasa de humedad
básica, o la producción de gran-
des cantidades de productos mi-
nerales estándares (600 t./h.).
Gracias a una ejecución distinta
de la doble cámara de cribado –
piso superior/inferior: flip-flow o
piso superior: vibración circular,
piso inferior: flip-flow – resulta
posible tratar eficazmente los
granos más pequeños inferiores
a 2 mm. Dado que el revesti-
miento del piso superior ha sido
adaptado a la vibración circular,
la instalación puede usarse di-
rectamente después de una tri-
turadora o para el tratamiento de
materiales calientes (lodos, ma-
sas bituminosas, etc.). Con una
tolva de alimentación de 12 m³,
un imán overband (opcional) y
dos cintas transportadoras late-
rales, el peso de transporte de la
K8 de Keestrack asciende a
45,4 toneladas (L x Alt. en posi-
ción de transporte: 3,20 x 3,60
m). La rapidez de preparación
en el terreno rentabiliza incluso
los usos más breves de esta gran
instalación eficaz.

El amplio programa Kees-
track de instalaciones de criba-
do móviles sobre orugas para
cargas pesadas está representa-
do en Múnich por la Keestrack
K4 (antiguamente Novum). Con
su doble cámara de cribado
4200x1500 mm, la instalación
compacta ofrece una de las ma-
yores superficies de cribado en
la categoría de 30 toneladas y
procesa hasta 200 t./h. Al igual
que todos los modelos Kees-
track, la K4 puede adaptarse a
las aplicaciones del cliente con-
virtiéndose así en una solución
altamente rentable para la se-
lec-ción/clasificación de volú-
menes de reciclaje o la produc-
ción de determinados áridos en
obras o canteras. �
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El consumo de cemento
en España ha cerrado el
mes de enero con una

caída del 1,1%, situándose en
747.416 toneladas, 7.967 to-
neladas menos que hace un
año. Esta caída supone un em-

peoramiento de las previsiones
de Oficemen, que en base a
sus estudios esperaba un creci-
miento del 2% este mes. 

“Estos datos confirman que
el mercado cementero no ha
conseguido estabilizarse y apun-

tan, como avanzamos el mes
pasado, a que la inestabilidad
política podía hacer mella en
nuestras previsiones”, afirma el
director general de Oficemen,
Aniceto Zaragoza.

Oficemen, a la luz de la evo-
lución de los datos del último
mes, quiere hacer un nuevo lla-
mamiento a las diferentes Admi-
nistraciones Públicas para que
se tengan en cuenta planes co-
mo Crecimenta 20·30, lanzado
recientemente por el sector ce-
mentero. “En él proponemos 25
medidas para incrementar la pro-
ducción y el consumo basadas
en propuestas compatibles con
el actual contexto de contención
presupuestaria, que contribuirí-
an en el medio plazo a la recu-
peración de nuestro sector y a la
creación de 7.000 puestos de
trabajo”, explica Zaragoza. �

El consumo de cemento cae un 1% 
en enero
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ENTREVISTA
� Mino Salvia, director General

de SAMEP TOOLS

REPORTAJE
� Feria Doosan en Praga

EMPRESAS
� Los Road Shows de Case y

Finanzauto Caterpillar por

España y Portugal

NOVEDADES
� JCB  introduce los nuevos

motores Ecomax Tier 4

FERIAS
� El mejor Hillhead de la historia

� M&T Expo, el referente para el

mercado iberoamericano

y explotaciones

www.canteras.es 

Telf. 9111 0 9111

contactar@byg.com

www.byg.com

BYG S.A. C/ El Pla 45, Polígono El Pla, 08750 Molins de Rei, Barcelona

Nuevo Sistema

Helicoidal 

FUTURA TWISTER

Nuevo Sistema Helicoidal FUTURA

Sistema helicoidal completo compuesto

de diente, portadiente y pasador �

Variedad de diseños aptos para tra-

bajos con excavadoras y cargadoras �

Gama completa de tamaños �

Dientes y pasadores FUTURA TWISTER

montan sobre otros portadientes heli-

coidales existentes en el mercado �

Nº 551 Septiembre 2012 año XLV
Revista técnica de minería, canteras y medio ambiente

ENTREVISTA

� Isidoro de la Flor, director comer-

cial de Deutz Diter S.A.U.
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PARA MINERÍA

� Fuerza y potencia 

EMPRESAS
� Liebherr: Importantes beneficios

en 2011

NOVEDADES

� Nueva línea de implementos Geith

INTERNACIONAL

� Proyectos mineros e infraestruc-

turas en Iberoamérica

CONGRESOS

� El Congreso Nacional de Áridos

en marcha

  
 

 
  

    
 

SUSCRÍBASE AHORA Y ASEGURE LA RECEPCIÓN 
DE SU REVISTA TODOS LOS MESES POR SÓLO 95€
IVA y gastos de transportes incluidos.

INFORMACIÓN ÚTIL Y RENTABLE PARA SU NEGOCIO

Toda la información sectorial destacada, análisis, opinión,
mercados, novedades y oportunidades comerciales, 

amplios reportajes, especiales y mucho más en cada número.

Suscribiéndose se ahorrará el 5% sobre el precio unitario de cada
ejemplar y recibirá cómodamente la publicación en su 

dirección postal. Además, tendrá acceso gratuito a la versión on line.

Solicite ya su suscripción:
91 339 67 30

www.grupotpi/suscripciones
suscripciones@grupotpi.es

TPI Edita, SA. Dpto. Suscripciones. Avda. Manoteras 26, 3ª planta. 28050 Madrid
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Agenda

FERIAS
Bauma Munich
Fechas: 11.04.2016 - 17.04.2016* 
Organizador: Messe München GmbH
Messegelände 
81823 Múnich, Alemania
Tel: +49 (0)89 94920720
Fax: +49 (0)89 9499720729
www.messe-muenchen.de

FIMA Zaragoza 2016 Salón Internacional 
Maquinaria Agrícola 
Fechas: 16 al 20 de Febrero de 2016
Localización: Zaragoza (España)
Sector: Maquinaria Agrícola
Recinto: Feria de Zaragoza
email: info@feriazaragoza.com 
www.feriazaragoza.com

SMOPYC 2017 
Fechas: 25 al 29 de Abril de 2017
Localización: Zaragoza (España)
Recinto ferial: Feria de Zaragoza 
Sector: Maquinaria de Obras Públicas y Construcción
Tel. +34 976 76 47 00 
Fax: +34 976 33 0549
www.feriazaragoza.es

MINEXPO LAS VEGAS 
Fechas: 26-28 de Septiembre de 2016
Localización: Las Vegas Convention Center
Sector: Equipos para minería y canteras
Tel: +1 (702) 892-0711
Fax: +1 (702) 892-2933
www.minexpo.com
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Acompáñenos en CONEXPO-CON/AGG 2017 para obtener una visión  
sin precedentes de hacia dónde se dirigen nuestra industria, 
su carrera y su empresa.

El espectáculo está pasando a un nuevo nivel y ya se nota la agitación 
al respecto. Usted puede ser parte de esto.

Sea el primero en enterarse en  
www.conexpoconagg.com/future

Obtenga una máxima perspectiva de hacia dónde se dirige la construcción.

IMAGÍNESE LO QUE ESTÁ POR VENIR.

SI ES NUEVO, 

ESTÁ AQUÍ.

Del 7 al 11 de marzo de 2017 | Las Vegas Convention Center | Las Vegas, EE. UU. Situado 
 junto a
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Dondequiera que estés, cualquiera que sea tu necesidad o el 
momento, MAXAM está ahí con las soluciones que demandas. 
No importa las condiciones climatológicas, el momento del año 

o la localización geográfica. La red global de MAXAM colaborará 
contigo para que consigas los mejores resultados posibles.

Desde su fundación por Alfred Nobel, hace 140 años, MAXAM 
está en el origen y el bienestar del mundo que nos rodea, 

colaborando con su desarrollo sostenible para conseguir el 
progreso y crecimiento de todos los que vivimos en él. 

Shaping the world you live in

CIVIL EXPLOSIVES · OUTDOORS · DEFENCE · CHEM · ENERGY
www.maxam.net

Dondequiera que estés,
cuenta con MAXAM


